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Lengyel Zoltán és líázsonyi 
Egy kivégzés története

Tisztességes foglalkozás.
Budapest, 1908 augusztus 23.

(J.) Nemrégiben az egész 
fővárosi sajtót bejárta a rózsa­
hegyi eset hire. Komoly lapjaink 
is beleestek abba a hibába, 
hogy az események regisztrál­
nál magát az orvosi foglalko­
zást discreditálták. Újabban 
pedig az „ izgató lódoktor“ volt 
kedvenc hir-cimük. Nem is 
szólunk arról a megszokott s 
közhelylyé vált kifejezésekről, 
mint: „krakéler katona tiszt“, 
„sikkasztó magánhivatalnokok“, 
„csaló ügynökök“. Pedig soha­
sem az „orvos“, a „lódoktor“. 
a „katonatiszta „magánhi­
vatalnok“ és „ügynök“ a csaló, 
a sikkasztó, a krakéler, az iz­
gató és a könnyelműen felüle­
tes, hanem az az egyén, az a 
Nagy István, Kis János és Péter 
Pál. Nem szabad meghurcolni 
magát a tisztességes foglalko­
zást, aminthogy tisztességtelen 
foglalkozás nincs, csak tisztes­
ségtelenek és gazemberek van­
nak.

Bizonyára szégyene magának 
a karnak, a testületnek is, hogy 
közülök való volt az eset hőse, 
de ez még nem ok arra, hogy 
az egész testületet meghurcol­
ják. Mindenki tudja, minő ha­
talma van a nyomtatott betű­
nek. Öl az. Még a legkisebb 
zuglap is a belsőkig tudja sér­
teni az embert. Óvatosan bán­
junk tehát a tollal. Irgalmatlanul 
és kímélet nélkül Írunk min­
denkiről, aki megérdemli, aki 
a köznek árt, aki a köznek 
szégyenére van. De a mi ha-! 
Bábjainkon sohasem fog találni 
az olvasó a tisztességes foglal­
ást űzőkről, a tisztességes em­
berekről kósza híreket, rágal­
makat. Amit mi megírunk: az 
meg van Írva, az megtörtént, 
az hiteles. Mi annak utána já­
runk. Adatokat szerezünk és 
igy, minden betűnkért jótállunk.

Es küzdeni fogunk az ellen 
a járvány ellen, hogy egyesek 
hibájáért a köznek támadjanak,

egy érdemes kart discreditálja- 
nak. Ha felületesen vizsgálta 
valaki a hullát, ám Írják ki 
róla, hogy Dr. K. S. felületes 
orvos, de ne hurcolják meg ok 
nélkül Rózsahegy város tizen­
hat érdemes orvosát.

Panaszunk van . . .
Panaszunk van Kiss Ferenc 

elül járó Uram! Panaszunk van a 
VII. kerületi irtózatos füstre. A két 
villamos társulat és a Hungária fürdő 
kéményei oly irtózatos kormot és 
füstöt terjesztenek, hogy azon az 
egész környéken lehetetlenné teszik 
a megmaradást. A lakók nem képe­
sek a lakásaikban megmaradni, a 
vendéglők, kávéházak, gyógytárak és 
az üzletek összes anyagai és kész­
letei teljesen tönkre mennek. Mint 
értesülünk, a VII. kerület polgárai 
nagyobb mozgalmat indítanak meg 
ennek a lehetetlen állapotnak szaná­
lására. Ön, elüljáró Uram, aki min­
den szépért és jóért lelkesedik, és 
aki igazán szinte példa nélkül való 
módon viseli szivén a kerülete pol­
gárságának minden tigyét-baját, tegye 
lehetővé 30.000 ember megélhetését. 
Mert legalább ilyen nagy tömege a 
polgárságnak szenved az egészségre 
oly annyira ártalmas füst és szén­
korom miatt Hiszen önnek vannak 
mérnökei, akik talán tudnak ellene 
valamelyes orvos-szert. Talán van 
már valamelyes jó füstemésztő ké­
szülék, amely 30.000 ember egész­
ségét, tüdejét, szemét és vagyonát 
mentené meg a pusztulástól. Elül­
járó ur, ne várja meg a demon­
strációt, hanem intézkedjék azonnal. 
Minden erélyes rendszabálya csak 
hálára kötelezi le az önt tisztelő VII. 
kér. polgárságot.

Titkárváltozás,
Horoviiz Jenő, a szociáldemokrata 

párt képzett, agilis főtitkára, megvált 
állásától. Jó modorú, hihetetlen munka­
bíró, nyugodt ember volt Horovitz Jenő, 
aki a fontos titkári hivatalt szervezete s 
mindazok, akik vele érintkeztek, egy 
komoly politikai párt nagytudásu vezér- 
férfiát talállak benne. Most ott hagyta 
hivatalát, amelyet becsülettel s jóizlés- 
scl vezetett. Horovitz Jenőt a beteg- 
scgéiyző pénztárhoz tették el. Utóda 
lett Váritus Károly s ez jele annak, 
hogy a szociáldemokrata pártban a 
munkásság foglalja el a vezető álláso­
kat s kiszorítja az úgynevezett „értel­
miség-“ct.

?! Grosswardein ?!
A „Napló“ levele a „Le Figaródhoz.

— A mi akciónk. —
A Párisban megjelenő „Le Figaro“ 

francia világlap vasárnap érkezett 225. 
számában közli, hogy Szmrecsányi Pál 
püspök meghalt. Püspök volt Gross- 
wardetnban (Hongrie).

A magyar állam nagy költséggel 
sajtóirodát tart fenn, emellett különféle 
címeken a külföldön tart tudósítókat, 
akik ahelyett, hogy bejutni igyekezné­
nek a nagy világlapokhoz, kis külvá­
rosi korcsmák borgőzében ülnek s 
magyar leveleket imák haza. Külügy­
miniszterünk, akinek fizetéséhez 34°lo-kal 
járul a magyar nemzet, a fülebotját se 
mozgatja, hogy a magvar érdekeket is 
képviselje, a rólunk való balhitet el­
oszlassa s magyarságunkat védelmezze. 
Akik pedig magyarok künt élnek kül­
földön, azokat‘fel se használják arra, 
hogy egy-egy jó szót ejtsenek érde­
künkben.

Magunknak kell tehát tenni valamit. 
A Napló megkezdi a maga szerény 
erejével, de nagy erkölcsi bátorságával 
s szabad, független magyar hitével a 
felvilágosítás munkáját. Minden becsü­
letes magyar ember tegye meg köteles­
ségét úgy, mint mi, akkor hamarabb 
rájön a külföld arra, hogy vagyunk, 
élünk, élni akarunk s élni fogunk, 
mintha a bécsi Labdatér csoszogó, 
born irt diplomatáinak közbelépésétől 
várja.

A „Napló“ a következő levelet in­
tézte a „Le Figaródhoz.

„A Le Figaro szerkesztőségének 
Paris

26, rue Drouot (9e Arrí.)
Szerkesztő Uram,

a Le Figaro 225. számában híradás­
sal voltak arról, hogy Szmrecsányi 
Pál püspök meghall. A püspöki város 
nevét azonban igy jelölte meg kiváló 
s nálunk is méltán elterjedt lapja; 
ürosswardein.

A hirlapirás azon nagy, minden 
újságíróval közös célja érdekében, mely 
a ferde fogalmak és elnevezések eltün­
tetését tűzte ki s ezért harcol, kolle­
giális tisztelettel értesíti a „Napló", 
budapesti újság, hogy ilyen nevű város 
Magyarországon nincsen s nem is lesz.

A magyar város, amelyről itt szó 
van, Nagyvárad, latinul: Magnum 
Varadinum, Szent László király s több 
magyar király temetkező helye. A ben­
nünket folyton támadó s időlegesen el­
nyomó német uralom ferdítette el a 
nevet Grosswardeinra, amelyet azon­
ban ma már, a független magyar állam 
területén egy jóizlésü ember se hasz­
nál. Használta a nemzetünket sanyar­
gató német uralom, hogy eltüntessen 
bennünket, de azt hisszük, hogy a

szabad francia nemzet sajtója nem in 
dúl a mindent felfalni akaró németség 
elnevezése után s nem nevezné Buda­
pestet Ofnpestnek csak azért, mert a 
német igy nevezi. A német inváziói 
visszavertük szerencsésen s még mint 
dig élünk itt a Tisza—Duna partján a 
magunk becsületes neveivel. Egyébkén 
is anakronizmus a Grosswardein elne­
vezés használata, épugy, mintha a 
nagy, dicső, kulturközpontot, Parist va­
laki elavult, bár büszke és óseredet 
Lutetia néven nevezné.

Meg vagyunk győződve, Szerkeszti 
Uram, a nagy francia nemzetnek a; 
Ön és kiváló lapjának, a Le Figarónál 
minden kulturnemzet iránt mindig ki­
fejezett jóindulatáról s ezért tiszteletté 
kérjük, hogy ezen levelünket tudomá­
sul venni, közölni kegyeskedjék.

Egyúttal összeállítottuk azon nagyobb 
magyar városok s folyók neveit is 
amelyeknek ferdített osztrák neve var 
s ez utóbbit igyekeznek jó barátainl 
és ellenségeink a külföldön terjeszteni 
line:

Pécs (romlott neve Fünfkirchen), 
Pozsony (romlott neve Pressburg), 
Nagyszombat (romlott neve Tyrnau), 
Győr (romlott neve Raab),
Esztergom (romlott neve órán), 
Duna (romlott neve Donau),
Tisza (romlott neve Theiss), 
Szombathely (romlott neve Steina- 

manger),
Dráva (romlott neve Drau),
Sopron (romlott neve Oedenburg) 
Moson (romlott neve Wieselburg), 
Kőszeg (romlott neve Güns),
Száva (romlott neve Sau), 
Székesfehérvár (romlott neve Stuhl- 

weissenburg),
Szabadka (romlott neve Mariatero 

zanopol),
Újvidék (romlott neve Neusatz),
Kassa (romlott neve Kaschau), 
Kolozsvár (romlott neve Klausenburg), 
Nagyszeben (romlott neve Hermann­

stadt),
Brassó (romlott neve Kronstadt), 
Lőcse (romlott neve Leutschau), 
Tátrafüred (romlott neve Schmecks), 
Szeged (romlott neve Szegedin), 
Nagyvárad (romlott neve Gross- 

wardein),
Nyitra (romlott neve Neutra).
Ez utóbbiakat nem használja az 

ezeréves magyar nemzet, melynek 
elemi joga s kérése, hogy ne nevez­
zék másként a városait, mint ahogy ő 
nevezi s ne Írjanak Siebenbürgent, 
amikor ennek becsületes neve: Erdély.

A szabad, büszke, dicsőségteljes 
francia nemzetnek, minden kulturnem- 
zetek tiszteltjének s vezérének szelle­
mes, ötletes, hatalmas lapja, a Le 
Fitraro s Ön. szerkesztő uram, fogadja
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igaz nagyrabecsülésünket s tiszteletün­
ket. Boldogok vagyunk, hogy szerete- 
tünket ez alkalommal is kifejezhessük.

őszinte kollegiális tisztelettel 
kész szolgái

A Napló szerkesztője: 
fékei Károly.
A Napló kiadója:

Erdész Zsigmond.
A Napló munkatársa: 

Sziits Dezső.
Megkértük egyúttal párisi munkatár­

sunkat, a legnagyobb élő magyar 
poétát, Ady Endrét, hogy ezen kéré­
sünkét támogassa s törekvésünket 
Parisban képviselje. A levél postai 
vevényét a sajtóiroda főnökének, méltó- 
ságos Ábrányi Kornél urnák elküi- 
dötttik.

A postai vevény szövege :
Folyó Feladó Francodij
szám.

Feladó-vevény. K f

36. Le Figaro
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Lengyel Zoltán és Vázsonyi.
— Kinek volt igaza ? —

— A Napló tudósítójától. —
Azokban a forró időkben történt, 

hogy két tanú utazott fel Budapestre 
Nagyváradról. A két ember, névszerint 
L. V. és N. Gy. nagyon jól tudták, 
milyen ügyben akarnak tanúskodni. 
Azt akaiták bizonyítani, hogy ők látták, 
amint Lengyel Zoltán Hajdú Gyulának 
pénzt adott az aktákéit. A tanuk elő­
ször Polónyi Dezsőt keresték fel, ké­
sőbb a volt igazságügyminisztert a 
Margitszigeten. Eredmény nélkül. Ez 
eset szemtanúja a következőleg adja 
elő a továbbiakat:

„Ezt a körülményt, amint ilyenkor 
minden becsületes ember kötelessége, 
bejelentették Lengyel Zoltánnak, aki az 
esetről jegyzőkönyvet vett fel s a 
„tanuk ‘-at is felkéiette irodájába. Ezek 
azonban már hazautaztak, telefonon 
kellett őket felszólitani. Mig az össze­
köttetést inegkapták, Lengyel Zoltán­
hoz a következő kérdéssel fordultam :

— -Egy kérdést, képviselő ur!"
— „Tessék1*, — felelt udvariasan.
— „Nem jó volna abbahagyni az 

egész dolgot. Meglátja, megeszik önt 
szőröstől-bőröstől. Itt, Budapesten nem 
|ó szemmel nézik a közélet tisztítását, 
sok a becstelen ember s a végén ön 
huzza a rövidebbet. Forduljon vissza, 
hiszen ön még élni akar és céljai van­
nak. Hagyja a fenébe ezt az ügyet.“

— „Urain, — válaszolt Lengyel ked­
ves elhatározottsággal, — ön épen úgy 
beszél, mint Vázsonyi. Egy napon 
ugyanis feljött hozzám Vázsonyi Vil­
mosa komolyan igy szólt: „Kedves 
Zoltán. Elértük, amit akartunk. Polónyi 
megbukott, nem igazságügyminiszter 
többé. Most már élég volt. Tovább 
menni őrültség lenne. Hagyjuk aludni 
a dolgot.“ Erre én egy szót kiáltottam 
leiéje: „Gyáva*. Vázsonyi visszafordult 
s azt mondta: „Jól van Zoltán, meg­
mutatom neked, hogy nem vagyok 
gyáva, csak ismerem a helyzetet s lá­
tom a kudarcot. Veled maradok. Hl 
fogunk bukni. Mindegy. Meglátod, 
hogy Vázsonyi Vilmos nem gyáva em­
ber.“ Kezet lógtunk s azóta rendület­
lenül megyek a magam utján. Most 
már nem hazudtolhatom még maga­

mat. Mennem kell előre, köt a szavam. 
Ez a válaszom önnek is.“

A jegyzőkönyvet felvettük, Lengyel 
mégégyszer kezet fogott velem s 
mosolyogva búcsúzott:

— Nem lehetek gyáva!
Azóta ez történt: Lengyelt elitélték, 

ki kellett lépni a balpártból, félrevo­
nult. Vázsonyi Vilmost anyagilag erő­
sen érintette ez a harc. Mindketten 
megsínylették a küzdelmei, mely oly 
sok szemetet kavart föl.

Vájjon kinek volt igaza ? Nem 
Vázsonyi látott jobban a jövőbe ? Ha 
akkor visszafordul Lengyel Zoltán 1

A Resti Napló bomlása.
— Egy kivégzés története. —

Az Újságírók Egyesületének elnöke: 
Herceg Ferenc író levelet kapott a nyár 
elején. A levelet Nákó Sándor gróf 
fiumei kormányzó itta s közölte az 
elnökkel, hogy az Újságírók Almanachja 
cimü vállalat ügynök-ujságirók meg­
zsarolták. Nemcsak az ő nyakára sóz­
ták a drága és értéktelen könyvet, ha­
nem a kormányzóságnak is megküldötték 
s kifizetését kívánták. Ez az "eljárás az 
ál és valódi újságíróktól oly sokszor 
megzsarolt kormányzót arra készítette, 
hogy ezt az Újságírók Egyesületének 
tudomására hozza, mert a könyv hasz­
nából az egyesület is szerződésileg 
részesedik. A vállalat szerkesztője volt 
Szerdahelyi Sándor, a Pesti Napló 
akkori szerkesztője.

E levélről négyen tudtak: Herceg 
Ferenc, Mikes Lajos dr„ Messer Sán­
dor és Seress László, akinek Flerceg a 
levelet átadta. Ez utóbbi a dolgot 
sietett elmondani Surányi Józsefnek, a 
P. N. tulajdonosának, ki felháborodott 
azon, hogy az ő lapjának szerkesztője 
ilyen ügyleteket csinál. A lapnál ez 
időben már tűrhetetlenné kezdett válni 
Szerdahelyi Sándor, mert az éhes fiatalok 
nem tudták legyűrni s pozícióját megin-
Íatni. Bárnémileg ők isludasok voltak az 

Ijságiró Almanach dolgában, mert 
hiszen Seress László, Messer Sándor, 
Miklós Andor, Wallesz Jenő, Bethlen 
Pál adták az „écéi“ Szerdahelyinek a 
vállalathoz s az Újságírók Egyesületé­
ben erősen kardoskodtak amellett, hogy 
Szerdahelyivel a szerződést az egye­
sület kösse meg, emellett a könyvbe 
igen nagy részt ők Írtak és foglaltak 
le, mégis most idején valónak látták, 
hogy Szerdahelyit eltávolítsák. Memo­
randumot ütöttek össze ugyanezek, a 
melynek az volt a csattanója, hogy ők 
ilyen körülmények között nem dolgoz­
hatnak együtt Szerdahelyivel. Ezt írás­
ban még az este átadták Sitrányi 
józsef kiadónak, ki nagy haragjában 
anélkül, hogy meghallgatta volna, a fel­
mondást Szerdahelyinek azonnal meg­
írta s az egy évi fizetését beletéve a 
levél borítékba, Szerdahelyi asztalára 
tétette. Szerdahelyi este vidáman ment 
be szobájába. Ekkor 10 óra volt. Tizen­
egy órakor már mint volt szerkesztő 
hagyla el a P. N. szerkesztőségét, meg­
hőkölve a statáriumon.

És itt volt az ő gyengesége. Annak 
érzése, hogy nem áll erősebben mora- 
liter a többieknél, csak hozzáférhetet- 
lenebb, mert nem adott részt a zsák­
mányból, hanem mindent magának 
tartott meg. Ha ő ezt nem érzi vagy 
van benne elég vér, bizony, nem tör­
ténhetett volna meg az a, magyar saj­
tóban páratlan kiebrudalás, hogy 
egyik napról a másikra levegyék a 
nevét a lapról a felelős szerkesztőnek 
s kirúgják, mint a rossz cselédet. Más 
ember rendőri segítséggel is megvédte 
volna törvényes jogait s kikergetteti az 
összeesküvőket. Tiszta munkát csinál 
otl, ahol még a formát is felrúgták s 
nem engedték, hogy annyi éven keresz­
tül való szerkesztője a lapban elbucsuz- 
hassék a közönségtől. Es ez a lap mer 
a jó Ízlésről beszélni, ahol az ízléste­
lenség ez éjjel dühöngött cs viharzoft. 

Szerdahelyi futása után a küzdő­

téren maradtak diadalünnepet ültek. 
Ünnepet, hogy ők lesaktoltak egy 
éjságiról, szégyenteljesen elkergették a 
formák felrúgásával. A kis Eyolf, Erényi 
Nándor telefonon behívta Molnár Fe- 
renczet Budáról, a másik Politisches 
Grájzlerből, ahol Beöthy László társa­
ságában időzött. Molnár bejött s ing- 
ujra vetkőzve bevonultak Messer Sán­
dor, Seress László, Miklós Andor, 
Wallesz Jenő, Bethlen Pál a külön 
szobába, majd későbben a fővárosi 
orfeumba mentek át, ahol pezsgőhur- 
rogás közt örüllek a királygyilkosság­
nak s ugyancsak dörzsölték egymás 
kezét. Németül: szalamandert dörzsöltek 
a legények. A formát most betartották.

A felelős szerkesztő állást eleinte az 
öreg Londesz Eleknek kínálták fel, de 
ő azt gondolta, hogy inkább egyék 
meg a nyakravalói rólnevezetes Messer 
Sándort, ha megint éhesek lesznek, 
így lett egy éjjel Messer-ből Mester, 
éjjeli szerkesztőből — felelős Mester 
Sándor. A sajtó kínosan felsziszszent e 
hallatlan bestialitásra s másnap a 
Pesti Hírlap üzleti nyelven jelentette 
be a közönségnek, hogy a „lapot, mint 
felelős szerkesztő Mester Sándor jegyzi.“ 
A mély undor s valódi keserűség nyi­
latkozott meg e jelentésben, jegyzi'és 
semmi más. Tehát üzleti eset s nem 
újságírói változás. Ennyit még a P. H. 
is megírhatott. S elég is volt sapientis.

Mindegy volt az a hatalomra jutot­
taknak, Szerdahelyi leöletett s most jött 
az osztozkodás. Mester, aki rég lesett 
erre az alkalomra, mint a liget kör­
nyékén mondják „kint volt a vízből.“ 
Adósságai törlesztettek s uj nyakken­
dőket hozatott, Egyéb érdeme is volt 
e mesteri káplárnak: ő szerezte meg 
Burányinak az udvari tanácsosságot. 
Csodálatoskép ugyancsak egy éjjeli 
manőverrel. Mindig éjjelivel dolgozott. 
Molnár Ferenc szeptember elsejétől jut 
nagyobb fizetéshez. Seress László, 
Bethlen Pál és a mostani segédszer­
kesztő : Palotai Hugó hárman szövet­
séget kötöttek s legyűrték Mestert, aki 
engedett. Itt is fizetésemelés lesz a 
vége.

Nemezis azonban van. Van ! Seress 
László, aki a Pesti Naplónál a divatos 
nagyképűség főképviselője, az újságíró- 
egyletben kis pofont kapott. Ezen és a 
bútorvásárlás! ügy miatt kénytelen volt 
lemondani a főtitkári állásról s már- 
már állása is ingott. Lehetetlen, bármily 
ügyes ember is legyen Seress, hogy 
ne tárolódjék meg rajta ez infámia, 
amelynek ő az értelmi szerzője.

Egy ember, igazi becsületes újság­
író, tanult, kiváló elme, i ró és költő 
volt még a lapnál a szövetségeseken 
kívül. Ez Mikes Lajos dr., a lap éjjeli 
szerkesztője. Nem vett részt a biigan- 
dázsban, ennélfogva kényelmetlenné 
lett a belgrádi társaságra. Várták az 
alkalmat, hogy a lapnak irányt és 
karaktert adó egyetlen újságírót is el- 
távolithassák. Erre hamar nyilt alka­
lom. Mikes dr. 60 korona fizetéseme­
lést kért. Erre szerződtették Palotai 
Hugót — olcsóbban 60 koronával — 
a „Polgár“-tól, ahova Szerdahelyi ment 
tulajdonosnak, Mikesnek pedig fel­
mondtak. A hasznon osztozkodtak. Ez 
már a második áldozata a cselnek s 
mindaddig megy, mig ők egyedül ma­
radnak.

így fest az újságíró csendélet, ami­
kor előkelő újságírók veszik cl egymás 
kenyerét. Ezúttal nem a derék, jó, de vak 
Surányi József udvari tanácsos, a 
Schwartz és Társa, a Schottola Ernő 
és Társa cég, nehány ház és ezer hold 
föld tulajdonosa, hanem újságírók öltek 
le exisztenciákaf. A Pesti Naplónak 
eddig se volt súlya se föl, se le. Csak 
karácsonyi ajándéka. Ezután még keve­
sebb lesz.

Hiszen nem a tehetség győzött. 
Hanem az inlrika. Meg a "nyakkendő 
és a fiizős cipő!

Evoe! Most már nyugodtan, kéjjel 
írhatja Molnár Ferenc a császártalál-

kozásokról cikkeit, amelyekben „angol 
és orosz matrózok sokszor barátkoz­
nak.“ Értve Uram, értve ! A matrózok. 
Akár a Pesti Napló munkatársai. Barát­
koznak. Sőt megbarátkoznak. Egy­
mást.

A kivándorlás boszorkány 
konyhájából,
Második rész.

— A Napló eredeti tudósítása. —
III. A Canard vonal letörése.

Savisszavándorlókmegölték a Cunard 
vonalat. Hogyan ? Ahány ember, ahány 
faluba érkezett a Cunard vonalon, az 
esküdött ügynök a Cunard ellen. Mi­
ért? 1908 januárjában érkezett kiván­
dorlók : gróf Nákó Sándor fiumei kor­
mányzó, Hegedűs Valér kivándorlási 
állami kirendelt stb. előtt vallották, 
aláírásukkal megerősítették, hogy a 
hajón borzalmas dolgok történtek. 
Éheztek, piszokban voltak, emberi 
mocsokban aludtak, nőiket a személy­
zet prostituálta. Nem mi mondjuk, 
jegyzőköny van róla. Andrássy gróf is 
olvasta, nemcsak mi. Mindenki olvasta, 
csak az újságolvasó közönség kevéssé. 
Hogy miért, nem a mi tisztünk elmon­
dani. Kivándorló többé e vonalon nem 
utazik úgy sem. Hiába az uj kiván­
dorlási törvény.

De az állam egyben Fiúméban fel­
állított egy munkaközvetítőt. Évi költ­
sége netto 60,000 korona. Ez áll egy 
grófból, egy min. fogalmazóból, ko­
mornyik, inas, szobalány, segédsze­
mélyzet. A munka-közvetitő elhe­
lyezve egy előkelő szálloda második 
emeletén. Ha valami munkásban két 
Scherlock Holmes rejtőzik s felfedezi 
az intézményt, a portás e szavakkal 
állja a jámbor útját: Hier ist ka zup- 
nngerei. Hogy egyetlen tábla sem 
mulatja az intézmény létezését, azt 
felesleges mondani is a mondottak 
után. Két hónapig a munkaalkalmakat 
felsoroló falragasz ez volt szóról- 
szóra: Munka kezvetitö kirendetseg 
Fiumeben. A Pesti Napló nehány tá­
madása után az ortográfia megjavult, 
de az intézmény nem. De ez semmi.

IV. Hit csinálnak az ügynökségek.
ACunardérdekeltségvárjaaz uj kiván­

dorlási törvényt, melyről alább beszé­
lünk. Mást nem tehet. Az Ausztro- 
Americana s a német társaságok most 
levelező lappal működnek. Paraszti 
írással klissirozott levelező lap, mely 
remek gyártmány, a kézírástól nincs 
postás, ki megkiilömböztesse. A szö­
vege ez: „Kedves Sógor kívánom jelen 
levelem tanáljon jó egészségben. Mink 
jól Vagyunk mán készülünk munkába. 
Hát sógor uramék gyünnek e mán. 
Irjék ked, ha akadna nehány atyafi. A 
Pisla .gyeiököt oda szalajtom majd. 
Atrec a régi,“

Ez a megállapodás a paraszti ügy­
nökökre, kik falujukban csinálnak 
propagandát. Tizezrivel adlak fel 
ilyent Triesztben 1908 jul. 17-én. A 
belügyminiszter tudja külömben. De 
működnek ezenkívül lelkészek, tanítók, 
hivatalnokok. Kivált amióta a brémai 
cég 30—40 koronára emelte fel az 
ügynöki jutalékot.

S ugy-c Önök azt hiszik, hogy nincs
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kivándorlás. A Cunard jelenti, hogy 
nincs, az alispán bácsik konstatálják, 
hogy nincs s Amerikába mégis érkez­
nek kivándorlók.

íme egy példa egyetlen tavaszi hó­
nnapról : Cunard vonalon távozott 420 
magyar. Útlevél kiadatott egész ország­
ban Amerikára 510. Az amerikai kiv. 
bizottság jelentése szerint pedig beér­
kezett 3240 magyar honos!

Ez kérem, adat. Hivatalos adatoki 
Talán hamisitják az útlevelet. Dehogy. 
Körülbelül 87,000 útlevél került haza 
ősz óta. Az ügynökök 2—3 koronájá­
val összeveszik. S van útlevél, amennyi 
kell.

V. Az állami ellenőrzés.
Nehány évig az államot Fiumében 

egy protekciós gavallér képviselte. Sze­
gény, halott már. Váltóit zsirálta a ki­
vándorlási szálloda bérlője, Marac ur 
Véget ért a kivándorlási üzem, Marac 
ur elővette a váltókat. A gavallér meg­
halt Vége. Ez volt az állami ellen­
őrzés.

Jelenleg van kivándorlási biztos, 
kormanyzósági tisztviselő, hajóbizott- 
sag, rendőrlisztviselő. Fizetést, napi­
amat kapnak, más hatáskörük nincs. 
Ha egyik akarna valamit, a másik le­
fújja. De nem is akarnak semmit. Tör- 
vényes hatáskörök nincs, csak naoi- 
dijjuk. Az ur Cunard. Itt jő a példa z

VI. Slojme.
Slojme lengyel zsidó. Galíciából jött. 

Ez fontos, mert ebből következik, hogy 
fogalma sem lehet a magyar forma­
ságokról. Egy Cunard alkalmazott meg 
akarta zsarolni. Slojme az állami detek- 
tivnél jelentést tett. A detektív a mi­
niszternél. S mi történik? A galíciai 
Slojme egy nap, akár egy jogtudós, be­
állít a királyi közjegyzőhöz, hogy val­
lomást tegyen, hites helyen : a detek­
tív terrorizálta. Maga az államtitkár 
megy Fiúméba: a detektívet hazaküldi 
Budapestre, a kormányzóságot leszidja. 
A detektív rágalmazásért feljelenti Sloj- 
mét. Slojme egy nap, szent zsidó lévén, 
visszamegy a közjegyzőhöz: Uram, 
hamisan vallottam. Kétszáz koronát 
kaptam vallomásomért!

Ezek után mi történt. Semmi. Sloj- 
mét rárakják az amerikai hajóra. Az 
akták megsemmisülnek s vége. Men­
jünk tovább. Érdeklődők keressék ki 
az aktákat Fésűs György fiumei köz­
jegyzőnél, esetleg a járásbíróságnál. 
Ez csak egy apró jellemző esetke. A 
többit ellehet képzelni.

VII. ki uj kivándorlási törvény.
Ezzel hamar végezünk. A Cunard 

szerződés 1914-ig fel nem bontható. 
Tehát a törvény reá nem vonatkozik. 
A Kivándorlási Irodára sem, mert evvel 
az állam 1908 májusában 6 évre szer­
ződött, mint lakáskiadó. Csak nem 
szerződik vele, ha tudja, hogy nem 
lesz. Az iroda r. t. A törvény tiltja az 
ügynökség percentuális részesedését. 
Egy r. t., mely fix fizetést kap? Kissé 
erős tréfa volna! Tehát leend egy tör­
vény, mely ezt mondja : Kutya magyar! 
Te ki nem vándorolsz sem 60, sem 
70 forintért a német hajón. De ha 
Fiúmén át mész 90 forintért s 18 napi 
tengeri utat választasz, tessék, ég 
veled!

De nem kell ezt sem komolyan 
venni. Mindenki mehet, ahol jó! esik. 
Fiúméig nem kell útlevél. Sem a hor- 
vát kikötőkbe. Ide eljön az illető s 
innen megy tovább útlevél nélkül. Itt 
nincs rendőr, határrendőr, törvény, köz- 
igazgatás, mehet Trieszten át ahová

napló

1 jól esik. Akár a leánykereskedők, de 
ez nem tartozik ide.

A törvényt komolyan kritizálni sem 
érdemes. Egy törvény, amely kimondja, 
hogy ő évek múlva lehet csak érvé­
nyes, amelyik szerepet biz a fiumei 
határrendőrségre, ami nincs, amely 
megoldatlanul hagy minden égető kér­
dést: ez lehet cifraság, de nem tör­
vény.

A kivándorlás kérdése gazdasági és 
rendőri kérdés. A gazdaságit megol­
dani nincs ereje az országnak, a rendőri 
részét nem akarják.

Legközelebb reá mutatunk, hogyan 
lehetne tökéletes kivándorlási törvényt 
alkotni s hogyan kellene ennek ad­
minisztrációját lebonyolítani.

A népvezér.
Áchim András otthonában.
— A Napló tudósitójától. —

A gerendás! tanyák legszebb és leg­
díszesebb kúriájában nőtt fel a hires 
népvezér: Achim András. A 18. szá­
zadban Harruckker, megvásárolván a 
kincstári földeket holdankint 30 koro­
náért, betelepítette a lengyeleket, köz­
tük az Ac/u/?z-családot, amely nem tót, 
mint állítják, hanem lengyel eredetű. 
A magyarság csakhamar megszerette 
az öreg Achimot, András apját, s csak 
„opo“-nak nevezte. Itt, az alföld kellő 
közepében, a nagy magyar rónaságon 
született Áchim András, aki Adv Endré­
vel, a Dózsa Györgyről szóló vers 
költőjével, a magyar költők királyával 
elmondhatja:

Fekete magyar föld volt az én testemnek
Életet adója.
Földből élő ember az édes apám is,
Nem tehetek róla.

Hát bizony, három fél század óta 
élnek itt az Achimok s az unoka szin- 
magyar. Magyarul szebben beszél, mint 
Wenckheim gróf, s magyar véreinek 
sorsa jobban befér a szivébe, mint a 
szintén lengyel Zselénszky grófnak, az 
OMGE elnökének. Magyarrá telte őt 
ez az áldott föld testestül-Ielkestül.

A harminchat éves ember ezelőtt 
hat évvel még békés, türelmes birtokos 
volt. Ekkor történt, hogy a békésvár­
megyei utakat építettek s Wenckheim
frófék azt akarták, hogy a kigyósi 

astély felé kígyózzék az út. Ez leg­
alább 3—4 kilométer kerülőt jelentett 
volna. E kis incidens adott alkalmat 
arra, hogy előlépjen az ismeretlenség 
homályából a Vezér. Ő virilista volt 
Békésmegyében. Fölháboritotta ez a 
dolog, s összepakkolta az összes virilis 
és választott tagokat, mintegy 100 em­
bert s bevitte a megyei közgyűlésre. 
Gyönyörűen leszavaztatta a grófokat s 
a parasztok kívánságát juttatta érvényre. 
Ezulán jó ideig nem törődött a köz­
ügyekkel, csak a néppel.

Ó volt a békési szombatosok s bap­
tisták között a választott biró. A vita 
a keresztelés és a templom kérdése 
körül forgott, s ő, mint okos evangélista, 
azt tanácsolta nekik, hogy ne törőd­
jenek vallási kérdésekkel, hanem egy 
cél felé törekedjenek s legyenek szo- 
ciálisták. Ez időtájban jött hozzá a 
„Világosság“ szerkesztője, Hunya József, 
az első evangélista szociálista s átala­
kította gondolkozását. Egyelőre minden 
politikai s gazdasági cél nél (ül, tisztán 
lelki szükségleteik kielégítésére minden 
vasárnap összejöttek az Áchinr-tanyán. 
Wenckheim gróf főispán azonban eze­
ket az összejöveteleket politikai gyűlé­
seknek minősítette s állandóan szét­
zavartatta csendőrökkel. Hogy ezt meg­
torolja, Adum a cselekvés terére lépett, 
eleinte önállóan, később Mezöftvel
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együtt, végül megalakította a paraszt­
pártot, mely a szociáldemokrata párt 
programijától a birtok-felosztás elvé­
ben fér el.

Áchim nem az ősi kastélyban lakik, 
azt özvegy anyjának engedte át. Békés­
csabán, a Mészáros-utcában van az 
Achim-ház, a mely a feleségéé. Zöldre 
festett, díszes városi ház, székely bóbi­
tás-oszlopokkal, szép verandával. A 
házban hat szoba van, keleti fénynyel 
és kényelemmel berendezve. A belső 
szobában van a Parasztpárt irodája. 
Achim családos ember. Felesége Rajtár 
Ilia, fiatal, molett, fekete asszony, aki 
maga is élénken résztvesz a pártmoz­
galmakban. Kitűnő gazdasszony, a 
főztje országoshirü. Három gyermekét 
féltő gonddal neveli, s emellett a Pa­
rasztasszonyok Egyesületének elnök­
nője. Házaséletük tiszta s mintaszerű.

Áchim András kékszenrü, energikus 
arcú férfi. Mosolyog még akkor is, 
mikor haragszik. Erős, hatalmas ter­
metén a kékbeliek rendes öltözéke 
feszül. Fekete szatytyán csizmájába 
brassói kék posztóból készült nadrágja 
szalad, a nadrágon egyszerű fekete 
zsinór. Parasztszokás szerint fehér, 
gombos mellényt visel, dolmánya kék- 
posztó, nyakkendője piros. Pörge arató 
kalap árnyékolja be napégette, hamvas­
piros arcát, melyet kis fekete bajusz 
ékesít. Nagynyugalmu ember, teljes sze­
retet és teljes gyűlölet veszi körül. A 
szeretet a parasztok részéről jön. Ha 
a legkisebb baj van a családban, sértő 
és sértett Áchim elé mennek s ő elin­
tézi bajukat. László András titkár veszi 
fel a jegyzőkönyvet s valóságos bíró­
sági tárgyalások folynak Áchim házá- , 
ban. A határozatot jobban respektálják, 
mint a bíróságok Ítéleteit s volt rá 
eset, hogy Áchim határozatát a bíró­
sághoz vitte az egyik fél, hogy hajtsa 
végre. Asztalánál naponta 30 személyre 
terítenek s ritkaság, hogy ez elég lenne. 
Aratáskor egy napig Áchim arat mun­
kásai előtt.

Vagyona körülbelül félmillió korona, 
amelyből 150.000 koronát pártcélokra 
már elköltött a rövid öt év alatt, leg­
nagyobb részét népegyletek alakítására 
fordította, amelyeknek hét házat vett, 
kettőt Békéscsabán. Békés, Csanád, 
Csongrád és Aradmegyék korlátlan ura 
s jelenleg Biharmegye behóditásával 
foglalkozik. Mint ember igazi evánge- 
lista, világpolgár. Nem vallásos, hanem 
embert tisztelő s csak az emberek 
értékét nézi. A napszámostól a leg­
gazdagabb parasztig egyforma előtte 
mindenki. Kétharmadrésze a pártvezető­
ségnek a legszegényebb néposztályból 
való. Hetcnkint három napiga „tanyán“ 
van s odajár a csabai nép. Négyszer 
hetcnkint B -Csabán, Medgycsegyházán 
és Dévaványán tartózkodik, ahol a 
szervezés ügyében gyülésezik s tárgyal. 
Csizmás parasztok tömegesen keresik 
fel a pártvezetőség üléseit, melyet vé­
gighallgat fiatal és öreg, asszony és 
gyermek egyaránt. A pártvezetőségi 
tagokon kívül az „öregek“-nek is bele­
szólásuk van a párt ügyeibe, bár nem 
szavazhatnak, és sokszor vétójoggal 
élnek. Áchim inkább hallgat a mérsé­
kelt öregekre, mint a fiatal többségre.
A programmja egy: „gyűlölni az ezer­
holdasokat.“ S ezt érzi minden tag.

Áchimot nagyon féltik, állandóan két 
hive van körülötte: Piroska Mihály és 
Maján János, a két „testőr“. Mindkettő 
szálas, óriás alak, rettenthetetlen ember. 
Sok „védelmczési“ eset miatt 10—10 
évi fegyházat ültek. Maján János az 
öregebbik. Ez annak idején Pctrovils 
főszolgabírót leszúrta s hat évi fegy­
házat ült. A legnagyobb tiszteletnek 
örvend s mindenki „kutyaveröu-nek 
hívja. A hatóságok > chimot erősen 
zaklatják, a csendőrség az ő tanyája 
mellett van, hogy szemmeltartsa.

Fellépése bátor, öntudatos, megalku­
vás nélkül való. Hasonlít Istenes Hor­
váth Jánoshoz, akivel baráti érzés köti

össze Áchimot. Istenes Horváth János 
mióta visszavonult mindentől, évente 
egyszer Hódmezővásárhelyről átrándul 
Adrimhoz, s egy napot nála tölt. Egyéb­
ként patriarkális életet él.

A harc itt állandó, valóságos forra­
dalmi a helyzet. Mindenki el van ké­
szülve, hogy minden pillanatban letar­
tóztatják. Ä francia forradalom előestéi 
jutnak az embernek eszébe, mikor 
látja az elkeseredés ilyen mértékét. 
Achim valóságos jótevője a népnek, 
folyton visszatartja az izgatott, tehetetlen 
embereket attól, hogy romboljanak és 
kitörjenek nyílt forradalomba, amelybe 
gyermekkoruk óta belenőttek folytonos 
harcok között. Bíznak benne, hogy a 
nagy birtokokat s a papi birtokokat 
megszerzik. Ez a hit náluk rendületlen 
Az iskoláztatás és tudás iránt való vágy 
óriási e népnél, annyi könyvet, írást 
nem fogyasztottak itt évtizedek óta, 
mint a mióta a Paraszlpárt dolgozik. 
A nyomda állandóan ontja a komoly, 
becsületes hangú s törekvésű füzeteket 
melyekért — s ez jellemző — még nem 
volt sajtóper. Pedig jól megnézte a 
hatóság mindegyiket.

Olyan kemény s állandó forradalmi 
hangulat van itt, hogy a fiatalokat a 
katonaságnál elkülönítik a többiektől s 
ügyelnek rájuk. Ennek dacára az idei 
parasztkongresszuson mintegy 150 ka­
tona vett részt, nem rettegve a bünte­
téstől. S hiába óvta őket ettől a Pa­
rasztpárt, mégis elmentek.

A gyűlölet a társadalom ellen s vi­
szont kölcsönös, amint a megtorlás is. 
A társadalom félelemmel nézi a paraszt- 
forradalmat, s nem érti meg. Pedig 
nem a polgári társadalom ellen folyik 
itt a harc. Legutóbb a községi kép­
viselőválasztásoknál szegény kisiparoso­
kat s kereskedőket választottak be a 
képviselőtestületekbe. A parasztok zú- 

[ golódtak, de megnyugodtak Áchim 
1 szavában, hogy be kell hozni azokat, 
1 akiknek munkája nélkül nem élhetnek 

s akik résztvesznek a közös, hasznos 
munkában. így alakult ki egy a paraszt­
párttal rokonszenzező iparos és keres­
kedő csoport.

Áchim távollétében Darabos János, 
a legöregebb, 80 éves pártvezér a hely­
tartó. De Áchim nélkül ő se tesz sem­
mit, mert minden Áchim személyéhez 
fűződik. A pártot az ő személye tartja 
össze. László .András titkárt baráti 
viszony köti Áchimhoz s családjaik 
együtt élnek.

A bérlőszövetségeket, amelyek a köz­
beeső állomásai a nagybirtoknak kis- 
birtokká való feldarabolásához, komo­
lyan szervezi Áchim községenkint. S ez 
elfoglalja őt,

Végül jellemzésül, hogyan szereti őt 
a nép, elmondunk egy esetet a válasz­
tás idejéből, mely a római történetre 
emlékeztet. Egyenlő volt a szavazás 
Áchimra s ellenfelére, óriási elkesere­
déssel s izgalommal dolgoztak a pártok. 
E pillanatban habzó, tajtékos lovaktól 
vont vágtató szekér áll meg a mezőn, 
leszáll róla egy poros, 45 éves paraszt­
ember. Áchim elbámult arccal kérdi:

— Miért jöttél oly későn ? A jó ka­
tonának mindig helyén kell állni.

A paraszt szomorú arccal felel:
— András, haldoklik az apám.
A vezér erre intett:
— Akkor ne is szavazz, hanem ülj 

kocsidra. A fiú kötelessége előbbre- 
való mindennél. Menj apádhoz.

A paraszt elszalad, leszavaz s vissza­
megy Áchimhoz:

— András! Apám meghal anélkül, 
hogy utolsó kívánsága teljesedett volna.

— És mi az ? kérdi a vezér.
— Nem tud meghalni, mielőtt téged 

nem látott s kezed az ö vállát nem 
érintette.

Áchim szó nélkül otthagyta a válasz­
tást, lóra kapott s a haldokló paraszt 
ágyához sietett. Még élt. Vezére kar­
jaiban lehelte ki lelkét.

A választás megakadt, az emberek

togol nri szabó WEISZ SÁNDOR
.ÍV. Iter>lilét, Vnroshiíz.utcir 1.0.,'». emelet j

készpénzfizetés mellett a legjutányosabban készít 
valódi, óriási választékú angol, skót és magyar kel­
mékből elegáns öltözékeket, felötöket, kabátot.
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őrjönglek, hogy vezérük eltűnt. A ka­
tonák megnyugtatták a népet s a nép 
fanatikus lelkesedéssel küzdött Adrim­
ért. Mire visszajött, már képviselő volt.

Pártjából a következők lesznek kép­
viselőjelöltek : Ömaga, titkára László 
Arnold, aztán Szeverényi György, a 
parasztnábob, Novak István, Lehoczky 
Mihály, a tótkomlós! biró, akinek négy 
lázitási perc van. E három utóbbi 
franciául s németül is beszél. Mint ku­
bikos munkások művelődtek igy Bel­
giumban. Végül Sövegjártó István.

Achim felállittatta Dózsa Györgynek, 
a megsütött parasztvezérnek szobrát, 
egyelőre a kisebbet. Mindennap friss 
virág borítja a kis szobrot s aratáskor 
a magyar alföld áldott terméséből húsz 
buzakalászkoszorút tettek le a parasz­
tok Dózsa trónja elé. Ez az ő új 
szakramentumok, a mely alá ez a vers 
van Írva:

Sebő pajtás ne köpködj.
Megvált bennünket a Dózsa trónja.

sz. d.

Harc az orvosok között.
— Sepernek a házuk elolt. —

A budapesti Orvosegyesületben két év 
óta háború dúl azok ellen az orvosok 
ellen, akik az Orvosi Rend tisztességébe 
ütköző működést folytatnak. A testület 
egyhangúan állást foglalt első sorban 
a reklámorvosok ellen, akik nagyhangú 
hirdetésekben ajánlják magukat s csoda- 
gyógyi tómódjaikat, ígérve, hogy meg­
gyógyítanak olyan betegségeket, ame­
lyekkel szemben az orvosi tudomány 
tehetetlenül áll, vagy csak kísérletek 
folynak a gyógyíthatóságról. Az Or vos- 
egyesület az ellenük emelt panaszokat 
összegyűjtötte s tavaly egy hivatalosan 
közzétett kommünikében óvást emelt 
működésük ellen. Felhívta a közönséget, 
hogy kerülje őket, mert ezek hazug 
reklámokkal dolgoznak s az orvosi 
karnak szélhámosai.

E közlemény megjelenése után Ame­
rikából Magyarországba érkezett Louis 
Barth dr. orvos, aki Michiganban lakik. 
Nővérét látogatta meg, de széjjelnézett 
a tisztességtelenül dolgozó orvosok 
között is. Tapasztalatait a „Gyógyá­
szat“ -ban, Schächter Miksa dr. kiváló 
orvosi szaklapjában tette közé, amely­
ben leleplezte a specialistákat, egyes 
operatőröket, egyes szakéttöket, a 
vasúti orvosok egy részét. A cikksoro­
zat óriási feltűnést keltett, úgy, hogy a 
lap kijelentette: „ha ráismernek a 
hazai viszonyokra és az érintett orvo­
sokra, arról a lap nem tehet, legfeljebb 
az a való, hogy a között adatok 
igazaké‘

A cikkek leleplezései olv szenzáció­
sak, egyúttal annyira hihetetlenek, hogy 
azokat az orvosok iránt érzett jóindu­
latunkból nem is közölhetjük. Feltűnő 
azonban, hogy az orvosi lap maga 
idejénvalónak látta fellépni azon orvo­
sok ellen. akik szándékosan beteggé 
teszik az embereket, megcsonkítják, 
félrevezetik s ki fosztogat jak. Amit pedig 
a szakértőkről mond Barth Lajos, az 
igazat ad Eötvös Káiolynak, aki tudva­
levőleg azt tartja, hogy a szakértő 
semmihez se ért, mert ha értene, nem 
lenne szakértő.

Ezzel azonban csak a nyitány kez­
dődött meg. Az Orvosegyesület őszi 
közgyűlésén előveszik a kérdést s ha­
tározatot provokálnak. Névszerint bé­
lyegzik meg azokat az orvosokat, akik 
az orvosok hivatásával ellentétes és 
arra szégyenletes működést folytatnak. 
Mindenfelől követelik, hogy a lappangó 
gyanúsításoknak szakadjon vége — s 
mint értesülünk, — a királyi Orvos­
egyesület eleget is tesz a tagok ezen 
kívánságának. Eddig hat orvos ellen 
van kellő adat s ezt a hat orvost 
nyilvánosan megfogják bélyegezni. 
Ezenkívül a magzatelhajtással foglal­
kozó orvosok kerülnek napirendre, 
mely eszerint izgalmas, de nagyon 
helyes is lesz.

MAGYAR ÍROK.

II. Herceg Ferenc.

Az olimpusi istenek, ha meghara­
gudtak földi halandóra, menny­
dörgés közben sújtották halálra a 
lázadó vakmerőt, vagy állatokká, 
szörnyekké változtatták át. Aki most 
haragvó istennek képzeli Herceg 
Ferencet, csalódik. Finom, előkelő, 
cicoma nélküli ember, úri ember és 
— okos ember. Irtózott mindentől, 
ami alacsonyrendü, tisztátalan s ime 
mégis megbántották nem harag­
szik.

Megbántotta az ő fajtája, a gyereke, 
a „zsidógyereke“. Aki mellett ő 
olyan szép védőbeszédet tartott s a 
záporesőként hulló sajtó-szidások és 
káromkodások elé acélos jellemű 
emberségét helyezte védőpajzsul. Ő 
mondotta, hogy a sajtó zsidó gye­
reke a kultúra munkása s nem en­
gedte, hogy bárki is megcibálja a 
rakoncátlan fiú üstökét. Óh, te nemes, 
előkelő ember, bizonyára azért tet­
ted ezt, mert lovagias, nemes, őszinte 
ember vagy, akár egy Ambrus 
Zoltán.

Aztán a védenced mégis meg­
mart, belegázolt a legegyénibb, leg­
becsületesebb magánügyeidbe. Ka­
cagni való volna ez, ha nem volna 
sírásra való. A mi fajtánk harapott 
bele a lábikrádba, gondolva, ha te 
azt tartod, hogy szabad, hát rajtad 
is kipróbálja.

Mea culpa! mondhatod magad­
ban. S amilyen valódi ember vagy, 
még mindig védesz minket, aki 
közénk keveredtél, istentelen népség 
közé, de nem eléggé. És ez volt a 
baj.

Fáj a marás ? Szeretetünk melegét 
leheljük a sebre, a szivünkben min­
den idegszál remeg érted, ki, mint 
Szent László, egy fejjel magasabb 
vagy a harcosok tömegénél. "Hálát­
lan faj a mienk, s te rászolgáltál 
erre, mert megvédté! minket, őket.
A jótevő kézbe harap bele mindig a 
sajtó. Etetés kell nekik, azt respek­
tálják. Barbárok, — mondjuk mi, , 
kik szintén nem vagyunk fogatlanok, j 
vér, sőt vitriol van a tintánkban. De 1 
mi az erős gonoszokra lövöldözünk, j 
Gyönge az, aki szeret s téged, jó, ; 
nagy embert, e gyengeségben leptek | 
meg. Sajnáljuk, hidd el, "az ő nevük­
ben is, hogy igy fizettek jóságodért j 
s rajiad próbálták ki, hogy fest az j 
elv a valóságban.

Hazajövet ne janiin) el töltik, — ; 
ne hagyd olt őket, — miattuk. Van j 
még köztünk jó ember. Nem épen ! 
újságíró, deli át nem muszáj annak 
a becsületes embernek paksinak 
lenni. Ne verj meg haragodban. Meg­
verte őket az isten, amikor újság­
írók s olyan újságírók lettek. Álla­
tokká se változtass egyet sem. Olyan 
állatot, aki védőjét megmarja, egyet 
ismer a természet: a kígyót. Nincs 
azonban olyan kígyó, aki lefűzze az 
újságírót.

Engeszteljen ki velük szived gyö­
nyörűsége, nemes, igaz, előkelő s 
jó lelked királynéja : feleséged, kinek 
kezeit mi alázattal csókoljuk.

Pardon, grácia nekik, nagy Urunk 1 
Jó fiuk ezek, csak indulót" ver ben­
nük a szenzáció s akkor nincs ke­
gyelem. De bántana csak valaki té­
ged. Ma fői! halálra öldősnék acél- 
tol Iáikkal.

az üldözött emberek egész sokasága 
az agyvelő-uzsorások, étel-italhamisi- 
tók, zsaroló álhirlapirók, kártyások, 
szédelgők, tévedt nők, alkalomszerzők 
és homoszekszuálisok között. Kétheten- 
kint innen cipelnek el egy-egy bünbe- 
tévedt embert a detektívek.

E vasárnap is az úgynevezett „vese- 
asztal“-^ szólították el a detektívek 
az egyik úri embert, akinek az a bűne, 
hogy a tavalyi turfbotrány után kitil­
tották Budapestről. A balek a Ncwyork 
kávéházba ment, ahol csak úgy csa­
tangol a sok detektív s nem ok nélkül. 
Ráismertek s letartóztatták. Az eset a 
gyanutalan kávéházi vendégek és ide­
genek között érthető feltűnést keltett.

Ez alkalomból eszünkbe jut egy 
véresen komoly tréfa. A Ncwyork kávé­
ház az a hely, ahol — természetesen 

ellenőrzés nélkül elélhet az ember. 
Az ellenőrzést nem a rendőrségre ért­
jük, hanem a vendégekre. Itt nem 
nézik, hogy ki honnan jött, mit csinált, 
hanem csak azt, hogy van-e pénze s 
pénzt hozott-e ? Egy napon az egyik 
kávés elé áll egy vendég s átad neki 
egy vidéki lapot ezzel a szóval:

— Uj vendég érkezik a Nevvyorkba, 
ó lesz, ha előre megismerkedik vele. 
esetleg ünnepélyesen fogadhatja.

Az újságban pedig ez volt:
„Csűri Ákos, 28 éves, nőtlen ügyvéd- 

jelölt, arca kerek, szeme kék, bajusza 
nincs, tízezer korona el sikkasztása 
után a fővárosba szökött. Ismertető 
jele: állandóan kávéházban ül s ver­
seket ir.“

S mit tesz Isten ? Az ügyvédjelölt 
másnap megjelent a Newyorkban. 
Persze letartóztattuk.

A Newyork botrányai.
Múlt vasárnap délután ismét kínos eset 

játszódott le a Newyork kávéházban 
amely különféle botrányairól már hír­
hedtté vált. E kávéházban húzódik meg

Ádám András.
Az igaz biró.

— A Napló tudósitójától. —
. A mai napon hagyja ott hivatalát 

Ádám András a Kúria VIII. tanácsának 
elnöke s megy a jól megérdemelt 
nyugalomba. A régi magyar bírák tipi­
kus képviselője volt az „üreg ur, ahogy 
a Kúrián nevezték. Igazságos, de egy­
úttal méltányos is. A magánéletben 
derült, magyaros jóságával s kedélyé­
vel mindenkit tisztelőjévé tett, aki vele 
érintkezett.

Adóm András azonban igazságos 
Ítéletei mellett egy nevezetes javaslatá­
ról lett hitessé. Sajna, hogy a javas­
latból nem lett kúriai döntvény, tehát 
mértékadó jogszabály. De ez nem rajta 
múlt.

Az eset, amelyben javaslata szerepelt, 
a következő :

Vince Pál vincellér és felesége mag­
talan házasságban éltek jő ideig. i\z 
asszony nagyon szeretett volna legalább 
egy gyermeket, s mivel a gólya nem 

; hozott, hát veit egyet. Egy favágó kis 
I leányát örökbe fogadta úgy, ahogy 

gondolta. Nem a törvényes szokások 
j mellett, nem az árvaszék és belügy- 
; minisztérium utján, amiről nem is 
j tudott, hanem rövid utón. Egyszerűen 
I átvette a gyermeket s Vince Magdol- 
i nának nevezte. Ápolta, nevelte nagy 
I gonddal, dajkát tartott mellette, óvta 

a fúvó széltől is. Mindhiába. A leányka 
beteg lett, Vincéné orvost hivatott, sőt 
orvosokat. Azok se tudtak segíteni a 
csöpp kis életen, a gyermek meghalt. 
Vincéné bejelentene az anyakönyv- 
vczetőnél a halálesetet, úgy mintha a 
saját gyermeke halt volna meg. Utána 
néztek az esetnek s ekkor kiderült a 
dolog. Az anyakönyvvezető áttette az 
ügyet a bírósághoz, mely „családi állás 
ellen elkövetett vétség“ miatt bűnvádi 
eljárást indított az asszony ellen s el 
is Ítélték 14 napi fogházra.

Az ügy felebbezés folytán a Kúriára 
került, abba a tanácsba, amelyben 
Adám András volt a szavazó biró. Az 
előadó javaslatával szemben a követ­
kező javaslatot tette:

Az asszony egy idegen gyermeket 
az apa és anya beleegyezésével saját 
neve alatt ápolt és nevelt nagyobb 
gonddal, mint a szülei, akik szegények, 
tehették volna. Vél ke az, hogy a saját 
íitM'n r 1c rvífto be, m rl'ín kárt non

okozott senkinek, sőt segített a szegény 
favágó családon, magát pedig nagy 
költségbe verte. Senki panaszt nem 
tett, az asszony eljárása jóságos, ero­
bertes, derék dolog volt. Nem akart 
csempészni gyereket a családba, csak 
az eljárást nem tudta, vétség tehát 
nincs. Alkalmazzák a büntetőtörvény 
azon, 1878 óta eddig egyetlen esetben 
sem alkalmazott szakaszát: „Aki bűn­
tettet vagy vétséget nem követ el, 
nem büntethető," s mentsék fel a 
vádlottat.

E kétségtelen helyes, a törvény és 
az eset megértéséből született indítványt 
nem fogadta el a Kúria tanácsa, mert 
eleddig sohse alkalmazták ezt a para­
grafust. S a vincellérné 14 napot töltött 
ki azért, mert egy gyereket magáénak 
vallott.

*

Egy anekdota is forog közkézen a 
most nyugalomba vonult kúriai tanács­
elnökről, aki előkelő jászkún nemes. 
Egy társaságban a dzsentrik büszkén 
emlegették, hogy ki hol és miért kapta 
a dinerét, benne a törököt, lovat, 
kecskéi, zergét, kürtöt, stb. Adám 
András hallgatta csöndesen a vetél­
kedést, mig egyszer megszólalt:

— Az én címeremben három birka­
fej van. Akkoriban úgy szerezhették 
ezt őseink.

S egy sajátságos kézmozdulatot telt. 
Amire elhallgattak a dicsckvők, mert 
hiszen akkor mindent erőszakkal sze­
reztek meg az ősök, mégha Habsbur­
gok voltak is.

Ilyen az igaz ember és az igaz biró.

MAGYAR MŰVÉSZNŐ.

Medgyaszay Vilma.
Szent a perc előtte, amelyben a kö­

zönség elé lép. Mint a papnő ékesíti 
magát, hogy méltón áldozhasson az ó 
Istenének. Belső remegések itatják át 
törékeny alakját, amint Ady Endre 
csodás két sorban Írja: „A szivem 
egy nagy harangvirág, S finom reme­
gések az erőm“.

Nagy baj, ha meglátod benne a nőt. 
Holott ö a legfinomabb, legnemesebb 
hangszer, melyből felséges dallamok 
hullámai áradnak, ha az ihlet meg­
érinti. Nem a Vigszinházi vagy lebuj- 
hangulat ez, Iranern az cgyedülvaló 
nagy természet parancsoló, hóditó, 
csodásán bűvölő meleg szózata.

Soha nő az emberi lélek rejlett 
mélységeiből annyit nem közölt a hall­
gatóval, mint Medgyaszay Vilma. Hogy 
hol, az mindegy. Kabaréban. A nap, 
ha a mocsár tükrözi vissza, akkor is 
áldott, meleg nap. Olt van a művé­
szet. ahol ő van. Felszenteli a hírheded 
helyeket templomokká, Feld színházát 
muzsaházzá. Faj a szivünk, hogy nincs 
máshol helye. De ha nincs, hát az se 
baj.

Együgyű szövegírók, ostoba muzsi­
kusok bármit adhatnak e müvészlélek- 
nek. Ami hiányzik a dalból, szövegből, 
add hozzá a maga szenvedő, háborgó 
telkéből. Neki elég a forma, ad ő bele 
tartalmat. Azt hisszük, hogy a „boci- 
boci-1arká“-ból is kihozna érzéseket, 
amelyekkel megrikatna, mint ahogy a 
jó művész a koronás hegedűből is ki­
csalja az igazi nótát. S hát ha még 
olyan akad, ami valami. Hallga csak, 
liallga 1 Tébolyitó, amit bclcérez abba 
a dalba, ahol a fiú megöli anyját, s 
mikor elesik az utón, á megölt anya 
szive megszólal: „Nem ütötted meg 
magad, édes fiam!"

Azt Írták róla, hogy megőrült. Ezt 
meg lehetett Írni. Hallga csak, haliga ! 
Ha annyi esze lenne annak, aki ezt 
irta, mint amilyen nagy a Medgyaszay 
művészete, akkor a világ első zsenije 
lenne. De igy? Még azt se remélheti, 
aki irta, hegy megbolondul. Egy baja 
van ennek a leánynak, de, abban 
mindnyájan szenvedünk: átkozottul 
hitvány a miliője.
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HÍREK
Sebeök Sárikát, a wieni udvari opera- 

ház koloratour énekesnőjét, Dr. Sebeök 
Antal kassai honvéd főtörzsorvos, hely­
őrségi korházparancsnok leánzát Mé­
száros igazgató a szabadságolt 
K r a m m e r Teréz helyett egyelőre 
egy évre szerződtette az operaházhoz. 
Első fellépte szept. 21-én lesz. Bánk- 
b á n-ban Melindát fogja játszani.

— Szerződtétés. A vidék egyik kiváló 
baritonénekesét, a jónevü Érckövy Ká- 
olyt egy fővárosi színház akarja elhó­
dítani. Nyeresége lesz a színháznak s 
a közönségnek ez a szerződtetés.

A primadonna sofförje. Petráss Sári 
sofförje tegnap este egy szóváltásból 
kifolyólag Puskás András 42 éves fu­
varos kocsisra fogta a revolverét és 
azt elsütötte úgy, hogy Puskást nya­
kon találta a golyó. Ma reggel a rend­
őrségen kihallgatták a soffört, Kiss 
Ernő 24 éves automobilvezelőf, a ki 
azt mondta, hogy Puskás ostorával 
végigvágott rajta, s ő csak feléje lőtt, 
hogy megijessze, de megsebesíteni nem 
akarta. Puskás állapota nem élet- 
veszélyes.

— A harcias eszeresek. Egy fel­
jelentés alapjánLauro Ferenc, Hor- 
váth József és Móker József de­
tektívek tegnap házkutatást tartottak 
Koller Izidor telekitéri zsibárus, 
ismert orgazda üzletében és ott több 
gyanús eredetű tárgyat találtak, a 
melyeket azután magukkal akartak 
vinni. Erre Koller Izidor és csa­
ládja, nevezetesen apja, Koller Ár­
min, nővéré Ilona és Elza nagy ci- 
vakodással nékitámadtak a detekti- 
veknek.

— Innen az isten sem visz ki 
semmit, — kiabálta a családfő és a 
többi családtagokkal együtt a de- 
tektiveket kifelé kifelé tuszkolta, 
azoknak torkához kapkodott, majd 
deszkadarabokkal ütlegelte őket. A 
nagy lármára mintegy 300 főből 
álló tömeg csddült össze. Őszeresek, 
Teleki-téri csavargók, akik természe­
tesen nem a detektiveknek fogták párt- I 
ját, sőt inkább bicskáikkal kezdtek ha­
donászni feléjük. A detektívek botok­
kal tartolták vissza a tömeget, de i 
már-már szorongatott Tett a helyze- j 
tűk, mikor az 1338-as számú rendőr ; 
megjelent, a kivel szemben a tömeg ! 
nem mert renitenskedni és szétosz­
lott. Móker József detektív nagyobb 
sérülést szenvedett. A rendőrség Kol­
ler Izidor és családja ellen hatóság 
elleni erőszak miatt megindította az 
eljárást.

A Póstas-scnekar napról-uapra jobban 
fejlődik. Annál inkább örvendünk 
ennek, mert amit katona-zenekaraink 
csinálnak, az már a lehetetlenséggel 
hatású. Vasárnap is a fővárosi pavilion- I 
ban a 86. ezred zenekarának 12 pont- | 
hói álló műsorán egyetlen egy magyar 
szám sem volt. S hogy közönségünk 1 
mindezt még tűri ? I

— A .jó példa. Klenovics és Bátori j 
épitészcég tegnap megbízta Ponizil 
Fillöp 45 éves kőmives segédet, al- | 
vállalkozójukat, hogy a munkásokat 
fizesse és erre a célra 700 koronát 
adták át neki. Ponizil a pénzzel 
megszökött s ezt tudatta a pénzükre 
váró munkárokkal is, a kiknek le- j 
velet irt:

„Tisztelt Kollégák ! — írja — kér­
jétek a fizetést a mestertől. Annyit 
adott, a mennyivel nem tudlak ben­
neteket kifizetni. Nektek több jár. 
En a teszem kivettem, most ti is 
vegyétek ki, követeljetek, akkor annyi 
jut nektek is, mint nekent. Nem en­
gedjük magunkat nyúzni. Ne csak a 
mester mulasson, én is tudok.“

A rendőrség megállapította, hogy 
Ponizil rovott múlta; a rendőrségnél 
lefényképezett egyén; s hogy Lukács 
Éva napszámos asszonnyal; a kivel 
együtt élt, megszökött. Most mind­
kettőt keresi a rendőrség

A Lukácsfürdő igazgatósága a N a p 1 ó
múlt számában közölt panaszra arró 
értesíti lapunkat, hogy a válaszra laka 
a férfi és nőuszoda között kőből cl-* 
készíttette, a napfürdőnél pedig háro m- 
szoros szegesdrótot és egy sor szeget ! 
tétetett. Örvendünk az igazgatóság in- i 
tézkedésének.

Papp János a jeles fiatal énekes-szi- 
nész ma a Fővárosi Orfeumban fellép.

— Végre megjelent! —-
No, csakhogy kint van. Annyi 

erőlködés, balogtutázás, fidibtiz után 
végre megszületett. Díszes folyó­
iratban, amely a nyugati kultúrát 
képviseli Magyarországon, tehát 
az aranytálon köriilékesitve szép 
magyar szavakkal, Ady-verssel, Ig- 
natus-verssel, odatették elénk a szép, 
nem ismeretlen produktumot: itt az 
Írás, szagoljátok!

Amiről itt szó van, azt a nyugati 
kultúra sem meri magyarosan be­
vallani s megnevezni.-" Általában a 
kulturember, amilyen a mienk mind 
egy szálig, vagy jóizlésii, vagy 
gyáva. Valamit akar, de nem meri 
amúgy magyarán kibökni. Hát fran­
ciául próbálgatja. Először azt, amit 
a mindennapi életben annyit hasz­
nálunk, de még nem irt ki senki. 
Ehhez ir egy elbeszélést, sok-sok 
különös, furcsa szóval, jelzőtobzó­
dással s e műremek közepén, mint 
rózsa kelyhében a poszogó bogár, 
húzódik meg a jeles szó: merde.

Azt mongja ezzel, ti jó, buta 
magyarok, mily elmaradottak vagy­
tok mögöttem. Nem lehet beszélnem 
a ti nehéz nyelveteken, a ti szemér­
mes, naiv nyelveteken. Kénytelen 
vagyok a francia nyelvhez mene­
külni. Lám, mily előkelő ez a nyelv, 
mindent kifejez!

Ezek az uj irők általában vak- 
merőek. nem mind tehetségtelenek, 
de szemtelenek. Azt hiszik, hogy az 
egész Magyarország buta s ők, 
egyedül ők, hivatottak kiemelni ebből 
az állapotból minket. Holott, ha kis 
eszük volna, tudhatnák, hogy kul­
túrát csak belülről lehet fejleszteni, 
ide hiába hoz külföldi szemetet 
egyik is, itt nincs talaja az érték­
telen, illattalan, ronda virágoknak. 
És nincs a merdének.

Mart kérem, a francia nem is itja 
ki ezt a szót, amely Cambronne 
által lett híressé. Cambronne ftancia 
tábornok mondta ezt, amikor körül­
vették csapatát s felszólítottak, kogy 
adja meg magát. A francia történeti 
könyvek a tábornok mondását igy 
jelzik: „M . . .c“! Tovább is me­
gyünk. A minap jelent meg a Pesti 
Hírlapban egy francia tárca. Ebben 
leírja a szerző, hogy a hires tábor­
nokot faggatja egy asszony, hogy 
tulajdonképen mit is mondott ő 
abban a történelmi pillanatban. 
Cambronne, aki ezer és ezer _ fegy­
ver csöve előtt állóik tehát bátor és 
férfi volt, nem képes olyan aljas­
ságra, hogy elismételje ezt a szót 
egy úri asszony előtt. Ez most már 
igazán kiváncsi lesz s végül feleségül 
megy hozzá, ha elmondja a hires 
szót. A tábornok az esküvői lakomán 
se mond egyebet, mint ezt: „És ezt 
kiáltottam: Katonák, haljunk meg a 
hazáért!“ Egyik katonája, aki jelen 
volt a nevezetes alkalomkor, a fejét 
csóválja, de tisztelettel gratulál a 
tábornoknak, hogy a harc hevében 
kicsúszott szót nem tálalta fel egy 
tisztességes társaságnak.

No, a magyar író ízléstelen. Fel- 
i tálalja. Hát ez a különbség volt, van 
I és lesz mindig a magyar iró és 
: francia katona közölt. Ebből meg- 
1 ítélhetik, hogy mily előkelő lehet 
! egy — francia iró, aki tudja, hogy 
* jó izlcsü polgároknak ir s nem az éj- 
i szaka alakjainak.

Ha akarom bolond, Ha akarom 
egészséges,

Egy fiú kálváriája.
— A Napló tudósítójától. —

Nyugtalan napokra virradt Bereg­
szászon három úri család. Az egyik a 
K. N. család, régi dzsentri-família, a 
második : R. j. törvényszéki biró, a har­
madik K. M., a város jóliirü kereskedő- 
családja. Fiaik az ottani gimnáziumba 
jártak s összebarátkoztak. Ennek egy 
meggondolatlan csíny lett a vége. A 
legfiatalabb kitünően utánozott minden 
írást s ezt használták fel arra, hogy 
pénzt szerezzenek.

A biró fiának volt egy órája. Ezt 
hárman bevitték a város egyetlen zálog­
házába s ott kölcsönt kértek rá. Mig 
az öreg zálogos az órát a helyiség 
udvari részébe vitte s ott tokba tette, 
az egyik fiú benyúlt a rácson s a zá­
logkönyv közbülső részéből kiszakított 
húsz darab üres zálogcédulát. Az öreg 
zálogos mitsem vett észre a műveletből 
s reszkető betűkkel kiállította a betett 
óráról az elismervényt. A fiuk haza­
mentek s otthon a kis K. Móric az 
eredeti zálogcédula Írását mesterileg 
utánozva, mind a 20 üres cédulát ki­
töltötte. Beleírtak arany órát, gyémánt 
gyűrűt, láncot, ezüst ékszereket. Mikor 
igy rendben voltak a zálogcédulák a 
gyönyörűen hamisított aláírással, ötöt 
elvittek a „Korona“ vendéglő íőpincé- 
réhez, hogy adjon iá húsz koronát. Az 
adott is. Ä fiuk úgy gondolkoztak, hogy 
majd szereznek valahonnan pénzt s 
visszaszerzik a zálogcédulákaf, mielőtt 
még rájönnének a hamisításra. A pénzt 
persze elmulatták.

A főpincér azonban szintén pénzza­
varban volt s egyet gondolt. Kiváltja a 
zálogtárgyakat s eladja. Biztosan sokat 
kap érte, hiszen a tapasztalatlan fiuk 
egy gyémántfüggő becséitékét például 
400 koronában jelölték meg s a zálog­
összeget csak 100 koronában. így is 
tett. Egy aranyóráról szóló hamisított 
zálogcédulát vitt cl a zálogoshoz, aki 

1 természetesen nem találta az órát, amely 
nem is volt betéve. Nagy bocsánatkérés 
közt kifizette a becsériéket, a 160 ko­
ronát. Mikor azonban a föpincér a másik 
hamisított zálogcédulával jelentkezett, a 
zálogos gyanút fogolt s rendőrt hoza­
tott. A főpincér elmondta az esetet s 
a három fiút a rendőrségre idézték. 
Ott kiderült a zálogcédulák ügye.

Még egy baj fenyegette a fiukat. Fedák 
István főkapitány szabadságon volt s he­
lyettese áttette az aktát az ügyészséghez. 
Mire a fiuk szülei a dolgot elakarták 
simítani, nem lehetett. A törvényszéki 
biró a fiát rögtön kiküldte Galíciába, a 
kereskedő pedig elutaztatta Németor­
szágba a kis diákot. Előbb azonban 
mindkettenrátolták a tettet K.N. Ödönte, 
aki ellen meg is indult a bűnvádi el­
járás okiralhamisitás miatt. A fiú nem 
várta be a vizsgálatot, hanem az „Arpádf 
gőzössel Buenos-Ayresbe (Délameri- 
Kába, szökött. Alig, hogy partra tette a 
lábát, a „jó levegőről“ elnevezett város­
ban, megkapta a sárgalázát s két hóna­
pig nyílt" sátorban feküdt a tengerparton.

Mikor valamennyire magához jött, az 
orvos kijelentette, hogy levegőt leéli vál­
toztatnia,menjen cl valahova. A fiú egyet 
gondolt. Hazajön, leüli a büntetését. 
Ügy is tett. Felszállt egy hajóra s vissza­
jött Fiúméba. Olt megvásárolta Schwar- 
tzet Ottónak „A törvényszéki elmeorvos“ 
cimü művét s mig a vonat Fiúmétól 
Beregszászig röpítette, szorgalmasan be­
vágta az orvosi könyvben levő kérdé­
seket és feleleteket, amelyekből a magyar 
törvényszéki szakértő megállapítja, hogy 
a tettes bolond-e, vagy "sem.

Beregszászon aztán a könyvet bent­
hagyta a kupéban, amely tovavitte a 
hasznos útmutatót, ő maga pedig be­
ment a városba, jelentkezett az ügyész­
nél, aki már rég elfeledkezett az "ügy­
ről. Közölte vele, hogy két pajtása ellen 
a vizsgálatot beszüntették, őt pedig vád 
alá helyezték. K. N. Ödön bevonult a 
fogházba s kijelentene, hogy a tett el­
követésekor beszámíthatatlan volt. A 
törvényszéki orvos vallatni kezdte, mire 
a fiú (persze a Schwartzer könyve

nyomán) a legcsodálatosabb feleleteket 
adta, amelyekből megállapították, hogy 
beszámíthatatlan s terhelt. Erre a vizs­
gálóbíró beszüntette a vizsgálatot ellene 
is s a végzés indokolásában kijelentette 
a törvényszéki orvos véleménye alapján, 
hogy K. N. Ö. ellenállhatatlan kényszer 
hatása alatt cselekedett.

A fiú erre három heti fogság után 
kiszabadult s Budapestre jött. Bántotta 
s idegessé tette az eset, amelyben neki 
volt a legkevesebb része, féltette jövő­
jét, hiszen csak 18 éves volt. Bement 
tehát a Szent István kórházba s ott fel­
vétette magát Donálh Gyula dr. egye­
temi tanár osztályára. Ott még a beteg­
könyvet is az eszes, jóravalő, okos, 
müveit s jó családból való fiú vezette 
s megállapították róla, hogy ideges 
ember, de nem elmebajos, legfeljebb a 
hajsza rongálta meg kissé idegrend­
szerét. A hajsza, mely egy diákcsinyből 
keletkezett s amelyért ilyen kálváriát 
járt a jobb sorsra méltó ember, kinek 
inár ütközni kezdett a bajusza.

A kórházból kiszabadulva, elment 
Svájcba s ott beállt egy gyárba. Valaki, 
akinek nincs egyéb dolga, mint ilyen 
szerencsétleneket üldözni, feljelentette a 
gyár igazgatóságának az esetet. A fiatal­
embert kérdőre vonták, mire ő a Szent 
István kórháztól kapott igazolványát 
mutatta elő s egyúttal elmondta őszin­
tén az esetet. A svájciak igazi emberek, 
még ha gyárigazgatók is. Megértették 
a tragédiát s meggondolatlanságnak 
minősítették a zálogcédula-esetet. Nem­
csak megbocsátottak a fiatalembernek, 
de, mint értesülünk, az előkelő gépgyár 
rendes hivatalnokká nevezte ki a ma­
gyar ifjút, akinek a hosszú szenvedés 
után bizony megadhatta a sors a nyu­
galmat s a tisztes munkát, amelylyel 
jóváteheti ifjúkori botlását. y,

Budapesti lóversenyek.
Kilencedik nap, vasárnap, augusztus 23.

Unalmas tempóban és gyalázatos 
eredménynyel folytak ie a tegnapi ver­
senyek. Az összes favoritok az egy 
Hírnök Il.-őt kivéve még helyre se 
jutotlak. Még egynéhány ilyen ered­
mény és a közönségnek amúgy is 
végsőkig feszült izgalma kitör cs a 
rendező" egyesület bánja. Amit e most 
folyó meetingben produkált a Lovar- 
egyiet, az már több a botránynál.

Részletes eredmény:
I. Eladóverseny. 1. Furcsalegény (Cars- 

lake). 2. Salome. Tot. 10:35.
lí. Farkasvölgyi díj. 1. Hirn.uk ií. (Pratt), 

2. Vansittart, 3. Floridsdorf. Tot. 
10:18. 40 : 84, 74.

Hl. Budai díj. 1. Mejiydörgős (janck), 
2. „48“, 3. Menotte. Tot. 10:62, 
40: 104, 80.

IV. Kétévesek nagy haadicavja. 1. Cara­
cal! a (Gulyás), 2. Hsxe, 3. Francesco. 
Tot. 10:185, 40: 110, 114, 74.

V. ll.-od oszt. eladóverseny. 1. Galette 
(Krouzil), 2. Mi ez. 3. Temeraire. Tot. 
10 : 47, 40 : 88, 100.

VI. Welter handicap. 1. Bon Garcon 
(Carslake), 2. Capt lack, 3. Belle 
Reine és Ezres holtversenyben. Tot. 
10:75, 40: 128, 188, 114, 714.

VII. Eladók handicap;!. 1. Kupecz 
(Carslake), 2. Remete, 3. Décsey. Tot, 
10 : 96, 40: 160, 156.

As Amerikai Parkból. Hihetetlen hirt 
jelent tudósítónk az Amerikai Istállóból.’ 
Tegnap esett meg először, hogy egy 
odátévedt vendég épp annyi pénzzel 
ment ki az Amerikaiból, mint ameny- 
nylvel oda bement. Egy fillért se vet­
tek ki a zsebéből. Az igaz. hogy mi­
kor bement, akkor se volt egy fillérje 
se. Mint ritkaságot lefényképezik s 
legközelebb egy képes lapban megje­
lenik az arcképe, s örökös szerződést 
kap Friedmann]»!, hogy ezt a Park 
területén elbeszélje.

ÜirdéiéH leíiéieiiiH
a KiaddfiivalalDan.
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Az Asztalrendszer 
Budapesten.

— Egy pincér, egy borravaló. —
— A Napló tudósítójától. —

Katona Béla váci-utcai vendéglőjé­
ben érdekes újítás lépett életbe. Ez a 
párisi revü, vagy magyarul asztalrend­
szer. Ez abban áll, hogy eltöili a fő- 
pincérséget. Ellenben egy egy pincér­
nek van 3-4 asztala, amelyet egyedül 
szolgál ki, nem kell neki sem pikkoló, 
sem ital hordó. A vendég az asztalpin­
cérnek fizeti a rendes vendéglő árakat 
s a kifizetett összeghez annak l(P/o-át 
hozzászámítja, mint borravalót. Pld. ha 
a számla 3 korona, a borravaló 30 
fillér, ha húsz korona, a borravaló 2 
korona. Egy pohár sörnél 2-3 fil­
lér stb.

Tudakozódtunk a vendéglő tulaj­
donosánál s ott azt a választ kaptuk, 
hogy az Asztal rendszer kitünően bevált, 
a kiszolgálás jobb, a számolás egysze­
rűbb. A pincér minden ételt, italt 
blokkra kap s este fizet. Több dolog 
nincs. A főnökre előnyös a rendszer.

A pincérek köréből azt a hirt vesz- 
szük, hogy ehhez a rendszerhez hozzá 
kell nevelni a pincérséget, hogy meg­
szokja az önállóságot. S valami kaució 
is kell az Asztalrendszerhez. Beletelik 
nehány esztendő, mig ezt mindenütt 
behozhatják. Jónak találják ők is, mert 
egyszerűsíti a vendég kiszolgálását. 
Persze, főpincér nem lesz e rendszer 
behozatalával, amelyet próbaképpen 
még egy pár helyen életbeléptetnek az 
őszszel. A pincérség azonban azt 
hiszi, hogy erre fog vezetni mindenütt 
a gazda és a pincér közös érdekében 
a Parisból az egész világra kiterjedő 
mozgalom : egy pincér, egy borravaló.

I klasszikus zenekar.
— A Napló tudósítójától. —

Kabaré járvány volt a nyáron 
Magyarországos. Egészséges, jó jár- 
vany A fiatal művészek és müvész- 
nok feloszlatták maguk közt az or­
szágot s ki jobbra, ki balra elment, 
egyik társaság a felsővidéket dol­
gozta meg, a másik a Duna—Tisza 
kőzet, a harmadik a fürdőkön ter­
jesztette a kultúrát.

Palásthy Marcellnek, az írónak, 
az ötletes konferansziénak s társula­
tának mar nem maradt, csak Erdély 
amely szívesen fogadta őket A
szekelyföldönegészünnepélyesdiadal-
menetuk volt, de minél feljebb jöt- 
ekszép Magyarország felé, annál 

több lett a kalamitás. Egy helyen a 
zongoramesterük hagyta őket a fa- 
kepnel. Ep az előadás előtt. A tár­
sulat megrökönyödött, Palásthy azon- 
J®*} nc'n;. Hidegvérű, ötletgazdag 
ember Palasthy, aki nyugodtan lé­
pett ki a rivaldára s a következő 
bevezető beszédet rartotta a közön­
séghez :
.. közönség, mi hárman,
Molnár herenc, Heltai Jenő és én 
mindig azon törtük a fejünket a 
Modern Színház kabaréban, hogy 
milyen fölösleges a közönség elolt 
a zongora. Rontja az illúziót. A leg­
szerencsésebb lenne egy klaszszikus 
ze'lckar. amely a színfalak mögött 
játszana és kísérné az előadókat. Én 
ezt a tervet itt, önöknél Bürgözdön 
megvalósítottam. íme, lássák, s ha 
nem látják, hallják.
. , írzzcl Intc,lt- a függöny felemel, 
kedett, a színésznő kilépett a szin- 
padra s a függönyök mögött meg­
szólalt a hirtelen szerződtetett klasz- 
szikus zenekar: négy vályogvető 
cigány hegedűje eképen:

— Esz-tamtam, Esz-tamtam, . . .

Az anyaság ellen.
A nagy küzdelem vértanúi-

A napokban egy népes kávéházban, 
nyílt asztalok mellett tárgyalták egy úri- 
asszony esetét, ki aznap szabadult meg 
pár hónapos gyermekétől. A bevatoltak 
hetekkel előbb jelezték, hogy X. asz- 
szony mely napon esik keresztül a 
„műtéten“, mintha arról lett volna szó, 
hogy levágatja körmeit.

A műtét megtörtént, az esetet jó ba­
rátnők bejelentették a közönségnek, 
asztalról-asztalra röpülve. Az avatatlan 
vendég csak ennyit hallott:

— Mici túl van a bajon.
— No, csakhogy sikerült.
Később, éjjel pontos telefonüzenetek 

érkeztek a nagyszámú ismerősökhöz, 
amelyek őnagysága állapotáról szólották. 
Baj van. Később: nincs baj. Ismét: 
baj jelentkezik. Végül: őnagysága el- 
szenderedett. Rokonszenvező urak fehér­
piros rózsacsokrot küldöttek a beteg­
ágyhoz, mások hibáztatták, hogy ilyen 
sokáig várt. Egyesek elitélték. A tár­
gyalásokban részt veitek nénikék és bá- 
csikák, utazók és benszülöltek, ügyvéd- 
jelöltek és fogtechnikusok, hajóskapi­
tányok és borfiuk, és aki akart. Szak- 
kifejezések röpködtek a levegőben s ezen 
a címen, hogy „feministák vagyunk“, 
fiatal leányok nyilatkoztak az anyaság 
szent kérdésében.

Egyik ajánlotta, hogy hasonló eset­
ben az „anyarozs pirulákat“ kell szedni, 
amelyeket egy ismert gyógyszerész ké­
szít s kézalatt adja. A másik az „üröm­
gyökeret“ ajánlotta, a harmadik egy 
fogorvost, kinek foghuzó széke pillanat 
alatt mütőszékké alakítható át. Rögtön 
át is adta a címet a többieknek. Egy 
fiatal asszony egyetemi tanársegédet 
ajánlott, de a horribilis ár: 240 korona 
egy műtétért, őrült lehangoltságot kel­
teit. Némelyek kuruzslókról emlékez­
tek meg, mások az Ergotint ajánlották. 
Rövid idő alatt az anyaság elleni vé­
dekezés egész arzenálja feküdt a sző­
nyegen, végül az ismert sárga füzete­
ket nozatta el egy közel lakó úri asz- 
szony.

Ebben a városban tehát rettenetes 
harc folyik az anyaság ellen s ebben 
részt vesz minden társaságbeli asszony. 
Védekeznek, kutatnak, keresnek módok 
és eszközök után s egyet bizonyára • 
megtalálnak, a hisztériát, legrettenete- I 
sebb betegséget. Mert az orvosok 
nagy része nem hajlandó segítségül 
odaadni magát a védekezéshez, hát a 
gyermektől irtózó szegény asszony a 
legkétségbeeseltebb módokhoz folya­
modik s megrontja magát. Rettegnek 
a gyermektől, mert maguknak is nehéz 
a megélhetés. S ha a baj megesik, a 
férfi mindig az asszonyt okolja, akinek 
kötelessége a módokról gondoskodni.

Ebben a titkos, idegroncsoló harc­
ban az anyaság ellen a nőnek szerepe
nehéz, nagy és hihetetlenül hősies. 
Óvatosan, titokban kellett küzdenie a 
természet ellen, a nyomorúságos bajok 
miatt. Ma kissé nyíltabban" megy a 
dolog, mint az eset mutatja. De itt is 
a felelőség az asszonyé s ha sikerül, 
ő viseli az emberek ódiumát, esetleg 
törvény büntetését, ha nem, életével 
fizet azért, amit a család érdekében 
tett. Aki a nőt nem tudja, vagy elfe­
lejtette becsülni, gondoljon erre a rej­
tett küzdelemre, ahol a saját életét is 
kockára teszi. Ha jól ítél, bizony le­
veszi a kalapját a nők előtt s kezet 
csókol nekik, akik folyton börtön és 
halál közt lebegnek.

Budapesti erkölcsök.

Piros vagy sárga.
(Történik az irodalmi kávéház utolsó 

asztalánál.)
Vendég (csönget): Pincér, kapucniért, 

világosan, pohárba, sok cukorral. La­
pokat, sokat.

Pincér: Igenis. (Elrohan. Hozza a 
kapucniért.) Tessék. (Leleszi az asztalra 
nagy zajjal. Megáll az asztal előtt. 

Látszik, hogy mondani akar valamit.)

Vendég: Nos, mi újság, elvtárs? 
Széna vagy szalma ?
. Pincér (óvatosan, fontoskodva): A 
huligánokat visszavertük.

Vendég.- Miii ? Huligánokat ?
Pincér: Persze. Azokat, akik eltér­

tek az osztályharc álláspontjáról, s a 
kávésok szolgálatába szegődtek, Azok 
a huligánok. Ott is van egy, a közé­
pen. Őrzi a gazda, őrzik a főnökei, 
mind, de nem tudják megvédeni, mert 
üt a boszu órája.

Vendég: Ajaj. Aztán miért ?
Pincér: Mert az sárga.
Vendég: Maga is sárga az éjjelczés- 

től.
Pincér : De az a sárga egyletben 

van. Mi pedig vörösek vagyunk. S 
azok maradunk, amig vér van bennünk. 
Az olt egy pont, egy semmi, az is ma­
rad.

Vendég: No, nézd. Aztán mi hasz­
nuk van belőle?

Pincér: A remény.
Vendég: A remény? Hiszen az zöld, 

nem sárga. Micsoda zöld beszéd ez ? 
Szeressétek egymást fiaim, punktum. 
Aztán hol a jele ennek a nagy elhatá­
rozásnak ?

Pincér (az ablakra mutat): Az a 
lyuk.

Vendég: Az a lyuk ? A lyuk az 
semmi. A lyukból szél fuj. Még pedig 
bolond szél.

Pincér (mondani akar valamit, de 
közben egy ivet hordoznak körül, a 
kávés parancsára. Mindenki aláírja. A 
pincér is, kissé szégyenkezve. Aztán 
megszólal): Különben az a lyuk, az 
erőszak jele. Vagyonrongálás. Nem he­
lyes a terrorizmus.

Vendég (Megütődve felüti a fejét): 
Maga mást mondott az előbb. Mi 
történt ?

Pincér: Hát kérem : én kiléptem a 
vörösöktől.

Vendég: Ajaj. S hova lépett be ? 
Pincér: Sárga lettem. A kenyér az 

első. S én nem törődöm a színnel. 
Nekem mindegy.

Vendég: No, nézd, hát az az egy 
sárga megsárgította a vörösöket egy 
perc alatt. Érdekes 

Pincér: Hát kérem, nem is olyan 
furcsa. Előbb a vörös dinnyét szeret­
tem. Most a sárgára jött a kedvem. 

Vendég: S hogy hívják magát?
Pincér (szomorúan): Akár vörös, 

akár sárga, a nevem Schwarcz. Igen 
uram, úgyis, úgyis Schwarcz leszek én 
mindig. (Busan el.) _ö.

KÖZGAZDASÁG.
Munkaadók szervezkedése.

A munkásmozgalmak elhatalmaso­
dása természetszerűleg maga után vonta 
a munkaadók szervezkedését. Hazánk­
ban a munkások immár harmadik év­
tized óta minden megengedett és meg 
nem engedett eszközzel építik fel. erő­
sitik meg szervezeteiket. Hogy ezáltal 
minő eredményeket értek el, azt leg­
jobban bizonyítja azon körülmény, mely 
szerint statisztikailag bebizonyítható, 
hogy nálunk a legutóbbi esztendők 
alatt a legtöbb iparágban 50- 100 "/o-kal 
magasabb béreket erőszakoltak ki ma­
guknak a munkások. Azt is könnyű 
igazolni, hogy ma nálunk egyes ipar­
ágakban legjobban fizetik a munkáso­
kat, magasabb béreket érnek el, mint 
bármelyik európai államban.

Közönségünk nem rendelkezik olyan 
anyagi erőkkel, hogy ezen fölsrófolt 
bérek folytán megdrágult iparcikkeket 
vásárolni képes legyen. A munkásmoz­
galomnak, melyekhez hozzájárullak még 
a nagytőkések kezében levő nyersanyag 
kereskedelem kadetjeinek garázdálko­
dásai, tették elvitázhatalianul drágává 
majdnem elviselhetetlenné a megélhetést 
hazánkban. Különösen a középosztály 
helyzete igazán kétségbeejtő. Ennek a 
helyzete nem javult, ó nem képes bér­
harcokat rendezni, jövedelmét nem 
tudja megnagyobbítani, de a megél­
hetési viszonyok ilyen nagy mérvű 
megdrágulása egyenesen az ő rovására 
niegyen.

A munkaadók, iparosok végre belát­
ták, hogy ezen állapotokon változtatni 
kell és rövid másfél év alattgombamódra 
termettek meg az iparos-szövetségek 
hazánkban, amelyeknek főcéljuk a mun­
kásmozgalmakat ellensúlyozva, tisztes­
séges és egyöntetű munkaárakat léte­
síteni s ezzel meggátolni az iparcikkek 
folytonos áremelkedését, a fokozódó 
drágaságok és nehéz megélhetési vi­
szonyokat csökkenteni.

Ma már e számtalan szakipari és 
általános helyi munkaadó-szövetség 
kezd összébb tömörülni s egy nagy 
országos szervezetbe összpontosítja ha­
zánk iparosainak erejét.

Erre nemcsak ipari, hanem gazda­
sági, sőt politikai szempontokból óriási 
szükség van. Ma, midőn csak napok 
választanak el bennünket az uj válasz­
tói rendszer életbelépésétől; midőn már 
mindenki előtt bebizonyitottan, világo­
san áll ama tudat, hogy hazánkból 
rövidesen iparállamot kell fejleszteni, 
mert erre predesztinálja őt fekvése, 
nagymennyiségű nyersterményei, erős, 
egészséges, munkabíró népe ; ma föl­
tétlenül szükséges, hogy az iparos­
osztály szakítva eddigi hallgatag ma­
gatartásával, kilépjen a tettek mezejére 
s részt kérjen magának, úgy a társa­
dalmi, mint a politikai harcok szereplői 
sorában. Eddig e téren csak áldozato­
kat hozott.

Nem győzzük eléggé hangoztatni, 
rogy föltétlenül nagy állami és nemzeti 
érdeket képez hazánknak iparos ál­
lammá tétele. Gazdasági és anyagi 
függetlenségünket csak ez idézheti elő. 
De ennek megvalósításához iparpoliti­
kát is kell teremteni. Lehetetlen dolog 
ez, hogy egy ország több százezer 
iparosának létérdekeiről folyton ügyvé­
dek döntsenek, határozzanak. Most is, 
midőn előttünk fekszik Szterényi József 
kereskedelmi államtitkár hatalmas al­
kotása, az uj ipartörvény tervezet, ön- 
kénytelenül is elszorul szivünk, ha 
eszünkbe jut, mivé fogja ezt a meg­
becsülhetetlen nagy müvet silányitani 
a mi ügyvéd-parlamentünk. Iparosok 
nélkül ma már országos, általános 
politikát sem lehet csinálni, annál 
kevésbé lehet helyes iparpolitikát te­
remteni.

Igaz ugyan, hogy a munkaadók 
szervezete ma tisztán gazdasági kér­
dések rendezésére irányítja működését. 
Nem is helyeselhető, hogy országos 
politikát társadalmi osztályok külön- 
külön csináljanak. De hát mit látunk 
ma ? Ma országos politikát csinálnak 
a papok, földbirtokosok és főként az 
ügyvédek. Ez pedig nem egészséges 
állapot. Mert e három osztály egyike 
sem államfentartó elem. Hisszük, hogy 
a munkaadók szervezkedéséből egy­
részt egy egészséges és reális társa­
dalmi és gazdasági harc fog fejlődni 
köztük és a munkásaik között, mely­
ben nem drasztikus eszközökkel vívják 
meg csatáikat azok, kik egyedül hiva­
tott államfentartók; mint másrész! 
néhány iparos és munkásnak a parla­
mentbe való bejutásával meg fog te­
remni hazánk ipari politikája, meTybői 
több haszna lesz az országnak, mini 
az évszázados közjogi harcokból.

Hazánk e téren is messze hátúi 
kullogott a müveit nyugat népei sorá­
ban, de ma már elérkezett a tettei 
időszakához. Ma már ébred az iparos- 
osztály s hamarosan be is fogja bizo­
nyítani, hogy az érettebb az alkotá­
sokra, mint az eddigi szereplői köz­
életünknek és társadalmunknak.

Három hivatása van tehát a munka­
adó szervezeteknek: megszüntetni a drá­
gaságot, békét teremteni az ipar terén 
es helyes, célirányos iparpolitikát léte­
síteni ! E háromtól függ hazánk jövé 
gazdasági fejlődése és anyagi, majd 
állami függetlensége. Zombory Béla.

Munkásbtztosttás és betegsegélyezés. A 
különféle munkásszervezetek erős küz­
delmet indítottak meg az állami bal­
esetbiztosító és betegsegéiyző pénztár 
ellen. Ugyanis nem találják meg benne 
azt az önrendelkezési jogot, amelylye) 
az eddig fennállott pénztáraknál bírtak 
Szerintünk mindkét intézmény csal- 
úgy fogja a célt alaposan szolgálhatni 
ha teljesen állami kezelés alá veszik 
nem adnak bele szólási jogot, annat
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uj szesz- I

folytán úgy mint minden 
szesz ára, a világhírű

ára is drágább lesz szep­
tember hó elsejétől
kezdődóleg. Azért min­
denki saját érdekében cse­
lekszik, ha szükségletét 
még e hó folyamán, szep­
tember elseje előtt szerzi 
be. A BRÁZAY SŐSBOR- 
SZESZ — mint ismeretes 
— nélkülözhetetlen házi- 
szer és kapható mindenütt.
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vezetésébe senkinek sem. Akkor eny­
hülni fog a mostani folytonos torzsal­
kodás munkás és munkaadó között. 
Legyen annak teljesen állami vezető­
sége, szabályozza működését minden­
ben törvényes intézkedés. Csinálják 
meg e két intézményt, egyben az ál­
talános nyugdíjtörvényt, minden egyes 
honpolgárra egyaránt kötelezöleg. Le­
gyen köteles mindenki mindezen in­
tézmények föntartásához jövedelme ará­
nyában önmaga liozzáiáiuíni, akkor 
könnyen föntarthatók lennének és meg­
szűnik e téren is az állandó izgatás, 
a folytonos súrlódás és az öiökös 
féltékenykedés munkások és iparosok 
között.

— Inasközvetités. A Budapesti Laka­
tosmesterek, Vas- és Fémiparosok 
Munkásközvetitőjének igazgatósága na­
pokban tartott ülésén kimondotta, hogy 
ezentúl kiterjeszti a közvetitőintézet 
működését inasok közvetítésére is. Azért 
ez utón is fölhívja a szülők figyelmét 
arra, hogy ha gyermeküket iparos 
pályára akarják adni, forduljanak neve­
zett intézet irodájához (Budapest VII., 
Dohány-utca 58. sz) Különösen a laka­
tos ipari pálya az, melyre igen sok 
tanonc elhelyezhető. Nevezett közvetítő 
jelenti továbbá, hogy a címébe tartozó 
ipari szakukon már nem alkalmaznak 
az iparosok máshonnan jövő munkáso­
kat, csak a közvetítő utján. Eddig 
összesen 943 munkást helyezett el a 
közvetítő három heti fennállása alatt.

Árvái Ottó Ede
aréna-uti Udvari kávéházában (VII., 
István-ut és Aréna-ut sarok) minden 
este elsőrendű cigányzene játszik.

Budapesti
Lóversenyek

1908. aug. 9., n„ 13., 15., 16., 18., 20. 
22., 23., 25., 27, 29. 30-áni

Kezdetük mindig délután 3 órakor. 
Nyári bérletjegyek 13 napra.
I. oszt. (Passep.) uraknak........ 100 K — f.
I. „ „ hölgyeknek... 50 K — f.
I. „ „ kat.-tiszteknek 50 K — f.
Belépti-jegy a külön fogadási helyre (nyári 

meeting 13 napra) 100 K.
Augusztus 9—18. 60 K. 20—30 60 K. Napi­

jegy a külön fogadásu helyre 20 K. 
jegyek előre válthatók a Magyar Lovar- 
egylet hivatalos helyiségében (IV., Semmel 

weiss-utca 17. szám II. cm)

Irodalom.
Világtörténet. Díszmunka jelent meg a 

könyvpiacon : Tolnai Világtörténetének első 
kötete A legújabb kor. Átlapozva a nép 
nyelvén megirt kötetei, Napoleon korának 
leírása ragadja meg figyelmünket. A ra­
gyogó, elmés részlet Banyai Elemér dr. 
törtenetiró müve, aki ezzel is beigazolta, 
hogy nemcsak a' szó nemes értelmében 
igazi hírlapíró, hanem nagytudásu, művelt 
elméjű, szakavatott történetíró is. E rész­
leten kívül Seress Imre iró tartalmas sorai 
szereznek sok gyönyörűséget az olvasónak 
Íme: Bányai és Seress mintaképei a hír­
lapírónak, akik tudnak s képzetlek. Sok 
ilyen hírlapírót kívánunk Tolnainak.

Felelős szerkesztő: lékei Károly 
Kiadóhiv. igazg. Erdész Zsigmond

Hol szórakozzunk?

Hódosí A,
Aréna kávéházában minden este a 

Toll Testvérek játszanak.

Kovács Zsigmond
RIVIERA kávéházában
^onyi-ut és Aréna ut sarkán

Első leanyklliázasltáii Egylet mint szöv. 
Gyermek és életbiztosító intézet Buda­
pest. VI., Turéz-körut 40—42. Alapittatott 
1868. Legelőnyösebb díjtáblázatok gyer­
mek- cs mindennemű életbiztosításokra, 
havi befizetések mellett is. Tartalékalap: 
10.000,000 korona. Eddig kifizetett biz­
tosítási összeg 7 millió korona. — Biz­
tosítási állomány 48.000.003 korona. (33) 
Télen-nyaron lakható villát, 3—4 szobás 

modern házat keresek megvételre villamos 
mentén. Legalább 600 öles, árnyas, szép 
gyümölcsös kert: legyen. Ajánlatokat csakis 
tulajdonosoktól „Iduna“' cimen a kiadó­
hivatalba kéiek. (34)

Zsűri a Hajlermő Sámson idügvében. Dr. 
Hollósy Islván, a hajtermő és növesztő 
Sámsonid feltalálója azzal a kéréssel for­
dult a fodrász- és borbély-ipartestület 
elnökségéhez, hogy engedné meg, hogy 
előttük, mint szakemberek elüti, bemu­
tassa találmányát. Az ipartestiilet e kére­
lemnek helyet adott. A feltaláló egy szak­
társunk teljesen kopasz fején s két szak­
társunknak nem egészen kopasz fején 
eddig 3 bedörzsölést és :t locsolást alkat 
mázott s már bebizonyult az, hogy a haj 
hullás teljesen megszűnt a kevésbbé ko­
pasz fejeken, a teljesen kopasz fejbőrön 
pedig, nagyitó szemlencsével már láthatók 
itt ott vöröses pontok, amelyek feltaláló 
szerint az uj hajmagvak megfogamzását 
jelentik s kicsirázása előtt szoktak mutat­
kozni. A legfeszültebb kíváncsisággal vár­
juk a kísérletek eredményét.
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zá­

logkölcsön Részvénytársaság. Befizetett 
részvénytőke 10 millió korona. Központ 
és Osztálysorsjegyek főelárusitó helye. 
VI., Andrássy-ut 5. Kézi zálogüzletek 
IV., Károly-körut 18., IV., Ferenczick- 
tere 4, VII., Király-utcza 57., Vili., |ó- 
zsef-köiut 2. és Vili., Üilői-ut 6. (31)
Felhívjuk közönségünk szives figyelmét 

Blum Lajos kőfaragó üzletének mai hir­
detésére. Óriási választéka van a legmo­
dernebb sírkövekből, amelyek a lehető 
jutányos árban kaphatók. Különösen szépek 
a syenit-kövekből való emlékek? (33)

LlllKagO —vállalat__

Budapest, VII., István ut 39.
Az Aréna-utl villanyos megálló közvotíe i kö.elíben.

Telelőn 03—09.
Magyarország legolcsóbb mozgófénykép-kölcsönzö ősz 
talya. Kolosönndunk 1000 méter képe' hetenként kétszeri 
változással napi 15 koronáért. Nagyobb vagy kisebb kép- 
mcnnyiscgnOI a kölosöndii ennou arányéban csökksn 

vagy emelkedik

Fök KIS PIPÁI
— szaimaözveegycSc 
enni, inni ottan pompásan lehet, 
Nem érzi az. hogy forró a nyár. 
Aki a KIS PIPA hüs kertjébe jár.
Föh, sandor-u. -4, S.en:kiráiyi-y. 17.5SS

Kitűnő muskotály kor V0 kr. — ftiseni ósíoir<ts.

UTárvány- éd Alkotás-utcák saik. vendéglő

az íranykoszoruház gj&jg
esten kint Farkas fűZ SÍ zenekara harg- 

I vorsenyes. Hegyi borok ! — Villamos 
I megálló a déli vasútnál (körforgalmú.)

Pártfogást kér
BAUER vendéglős

Frenreisss Istwási
éttermeiben

VIII. kér., József-körut 56. szám,
a szép ferraszon kívül megnyílt a kellemes 
udvari kerthelyiség is. Kapunál külön be­
járat. Kitűnő ételek és italok. Müncheni és 

udvari sör. Figyelmes kiszolgálás.

GYESIY»«LIOET-=,Y,"«"ii»°ö

Vasútállomás: Nagybacskó-Gyerlyiaigel.
Az ország egyik legbájosabb fürdője, tele 
gyógyforrásokkal. Vérszegények idegbajosok 
biztos gyógyulást szereznek. Van kitünően 
berendezett hidegvizgyógyintezete. Vendég­
lőjében Ízletes és olcsó az étkezés. Szobák 

jutányosak.

Palota Nagy Rávéház
RllfHfl 1 Szt.-János-tér 4. sz., a Fo- 
wáiuaii, városi Nyári Sz nbás közeliiben
Reggelig nyitva. — Pálma-kert. — Szín­
ház után vacsora. — tfj. Siigó Jancsi 

zenekara hangversenyez.
Megkeresésre prospektust küld :

Cr. Widder Péter mvos, ííirdöttilajdonas
GYESGYÁNLIGETEN, Itlármarosmegyc.

A fővárosi előkelő úri családok találkozási 
helye a ..Slárvanvmenyass’ony1 vendéglő J., 
Blürváuy-utca 6 Naponta teljes reggeli és 
ebéd étlap. Friss csapolt szalon-sör, valódi 
szikla-siller. Idei liba, pörkölt csirke á la 
„Márványmenyasszony“ és rákpörkölt. Na­
ponta Berkes Be ci kitűnő szólista zene­
kara játszik. Külön termek. Reggeli 3 óráig, 
nyitva. Telelőn 49- 79. Becses pártfogásáért 

esd 8í)H03 GYULA vendéglős.

Vi ágra szóló magyar találmány!!
(szabadalmi igénye 6437. védjegy1' 17.823. 

sz. a. belajstomozva j
A természettudomány legújabb vívmánya 

folytán, a haj, szakái, bajuszszálak mag- 
vát képező anyagnak felfedezése alapján 
készítve A „Hajvédő Sámsonid-1 
a hajhullást mtrqsseiinttet!,

A „Hajtermő és növesztő Sámsonid“ né­
hány heti használat után az utasítás be­
tartása mellett a legöregebb egyén teljesen 
kopasz fején is

a haj termését előidézi
a ritka és rövid hajzatot pedig dus-sürüvé 
teszi és igen

hosszúra isi8*jnöves*4i!.
Ugyanaz a hatása a bajusz- és szakáiba 

nézve is.
Jó eredményről a feltaláló kezeskedik.
Ara a rendkívül becsen hajmagvakat tar­

talmazó „Hajíermelő cs hajnövesztő Sám- 
sonid“-nak, kenőcs vagy folyadék (haj­
szesz) alakjában 20 korona. A „Hajvédő 
Sámsonid“ ára 10 korma.

Kapható postai utón, valamint viszont- 
eláiusitók részére kizárólag a feltalálónál 
cs egyedüli készítőnél: Br. Hulló sy Ist­
vánnál, Budapest, VII., Szövetség-utca 28 b. 
ahonnét levélbeli megrendelésre helybeliek 
részére a Sámsonid küldöncdij felszámí­
tása nélkül házhoz szálliltatik. Helybeliek 
részére kapható még a következő gyógy- 
lárakban: Dévai Szől’iöay I. I., Krisztina- 
körut 119, Jenes V. II., Fö-ut 27., Jármay 
Gy. IV., Papnövelde-utca 2., Rűkányi L. 
IV., Deák Ferenc-tér 4., Nagy Kristóf pa­
tika, Polleteck B V., Dorottya-ulca i3., 
Török S. VI.. Andrássy-ut, Opera, Ladányi 
L. VI., Andrássy-ut 55., Török J. VII., Ki­
rály-utca 12., Dr- Egger L. Vll., Váci-körut 
17., Grosz F. VII.. Rákóczi-ut 12., Fáik R. 
VII., Rákóczi-tér 12., Dr. Rosenberg S. Vili., 
József-körut 2., Szonissy Gy. Vili., Rá­
kóczi-ut 25., Hagy.r Koron.! Kálvin-tér, 
Fiié I. Vili., Mátyás-tér, Fekete A. IX., 
Ferenc-körut 22, Fáczinyi A. X., Jász- 
berényi-ut 7. s minden nagyobb gyógy­
szertárban és drogériában, valamint a bu­
dapesti fodrászok raktárszbveikezetében. VII., 
Csengery-ulca 5., ahol a fodrászok a világra 
szolé taiámanv használata s akalmazasa 
tárgyában retvilágositast nyerhetnek.

Hogy ezen valóban csodaszer a haj termé­
sét ele déli még a legöregebb egyénei tel­
iben kopasz lején is, állton itt a következő 
eiismerő levél:
Tekintetes dr. Hollósy István urnák, Bpest.

Ezelőtt harminc évvel, igen síit ti haja­
mat egy ásványvizi-fürdö hosszabb hasz­
nálata folytán teljesen elvesztettem pár hét 
alatt. Múlt év végén jutottam hozzá az Ön 
ál al feltalált hajtermőhöz A „Hajtermö és 
növesztő Sámsonid“ használata folytan ma 
már 43 centiméter hosszú geszlenyebarna 
és vastag hajfonatom van s remiiéin, hogy 
78 éves korom dacára visszanyerem egy 
méternél hosszabb dús hajamat.

Budapest, 1903 julius 10.
iisztelcitel Özv. Kitin Lenrikné.

A fenti levélben foglalt tények valóságát 
és az aláírás hitelességét mi aluliiottak, 
kik a 78 éves s nálunk lakó uiiasszonyt 
évtizedek óta ismerjük, igazoljuk.

Budapest, 1908 julius 12.
Ózv. Ecizncrné, Flesch Berta, Fle-ch Lipót,
(Vll., Izabclta-utca 23. sz. a.) MÁV. tiszlv.



«.oldal. NAPLÓ 1908. augusztus 24,

Ujságárusilók figyelmébe!
PAlirá»Cll A Napló kiadóhivatala 
1 CUy (tcdlf ezennel pályázatot hir­
det mindazok részére, akik a Napló 
hétfői számát az utcán lelkiismeretesen 
árusítják. Pályázhalik mindenki, akinek 
elárusitási igazolványa van. Minden hét­
főn estig, aki a legtöbb példányt adja 
el, egy valódi system- roscopt-patent, pon­
tosan járó órát kap ajándékul. Aki po- 
dig karácsonyig a legtöbb példányt adja 
el: egy valódi, 14 karátos aranyórát és 
láncot 250 korona értékben tog kapni. 
Ujságárusilók! A kiadás minden csütört. 
d. e. 10 órakor Vili., Rökk Szilárd-utca 7. 
szám alatt: Felber Jenő vendéglőjében.

1908. augusztus 13-án meg­
tartott pályázaton az ígért órát 
Andrisek István (I., Országbíró- 
utca 17.) ujságárusitó nyerte el.

A NAPLÓ
a következő dohánytőzsdékben kapható

minden hétfőn kora reggel:
VI., Teréz-körut 54. Breuer nővérek.
VI. , Andrássy-ut 48. Rohonczy Hona.
VII. , Erzsébet-körút 54. Braun Janka.
VII., Erzsébet-körut 51. Özv. Zwillinger

Mórné.
VII.,Erzsébet-körut23. Feuermann Sámuelné. 
Vll., Erzsébet-körut 12. Kartschmaroffné. 
VII., Erzsébet-körut 5—7. Rittinger Antalné. 
Vll.. Erzsébet-körut 2. özv. Kahs Lajosné. 
Vll., Dohány-utca 63/B.
VII., Dohány-utca 55.
Vili., József-körut 2.
Vll., Rákóczi-ut 50. Jambrikovits.
Vll., Rákóczi-ut 34. özv. Márkus Henrikné. 
VII, Rákóczi-ut 32. Retter Matild.
VII. , Rákóczi-ut 30. özv. Kandó Lászlóné.
VH. , Rákóczi-ut 14. Folkmann Jánosné. 
Vili., Rákóczi-ut 1. Sopronyi V.
VIII. , Rákóczi-ut 23. Nyári Margit.
Vili., Rákóczi-ut 29. Káldi Gizella.
Vili, Rákóczi-ut 45. Czender Alajosné, 
VIII., Rákóczi-ut 53. Pollák Dávidné.
VI. , Stefánia-ut 12. Hirsch Anna.

VENDÉGLŐ
„a szép svájci nő“ hoz.
Szemlőhegyen, Szemlőhegy-u. 14.

(Tulajdonos özv. EGOMANN J.-nc)
Hires budai botok, frissen csapolt sör, 
pompás ételek mindenkor kapható. — Föl- 
séges kilátás, kirándulók részére nyitott 

és fedett lerrasz. (3)

Pfeffermann János
kőfaragó-mester

Budapest, III. kér., Vörösvárí-u, 135.
(a temető mellett).

Nagy sírkő-raktár.
Valódi svéd gránit és syonit, magyar, 
szilczia és olasz márványok nagy válasz­
tékban. Sírkövek javítása és betűk ara­
nyozása a temetőben legolcsóbban eszkö­
zöltetik. E szakmában 36 évi működés. 
Elvállal mindcntélo építkezési kőfaragó munkát 
jutányosán cs Ízlésesen. Költségvetéssel kezs.

ségcsen szolgál. 14)

FOLIES CAPRICE
Igazgatók: Leitner és Keleti. Főrendező: Rótt S. 
Nyári helyisége Arénn-ut 84 Velodrom mellett.

Az előadás kezdete í> órakor.
IMA! ÚJDONSÁG!

„tárgyalás éj éikor”
Bohózat, irta: Cagliostró. 

Továbbá: Tiirk Berta, Sajó Póza, és 
Trebitsch Sándor uj szóló számaikkal.

Végül: (6)

„ZKZulcials: seier“
Bohózat Klinger O. és Tausig O-tól.

Nappali pénztár a nyári mulatóban d. e. 9—1-ig, 
d. u 3—6-ig Kitűnő konyha, mérsékelt, árakkal, 
pontos kiszolgálás. Az oiőadás után villamos- és 

omnibusz-közlekedés minden irányban.

ÄDO
38 éve fönálló, nagyobbszabásu, összes 
gépekkel fölszerelt könyvkötészet állandó 
megrendelőkkel, nagy munkakörrel a régi 
tulajdonos halálesete miatt. Felvilágosítást 
ad a kiadóhivatal Vil , Dohány-ulca 88. sz.

(7)

JAUDIN DE PARIS (,S j
Erzsébet Klrályné-utl. (\ Gerbeaud pavilion mögött)
Kezdődik 9 órakor, w Telefon 15-10
JL régi slágereit.

Somlai Arthur 
Szecsi Megda 
Fábián Kornélia 
Ferenozi Károly

Käthe Ertholz 
Else Berna 
Lola Lieblloh 
Max Lauranoo

IHodern 3 szobás lakást
minden mellékhelyiséggel, legfeljebb má­
sodik emeleten, keresek november 1-re. 
Lehetőleg Vll—Vili. kerületben. Ajánlatok 
ár megjelölésével a kiadóhivatalba kül­
dendők.__________________________ (2)

ibisch Adolf utóda
könyvkötészete

Bpest, űr- Zichy lenő-a. 7.
Modern gépekkel felszerelt, 1870. 
óta fennálló régi jóhirnevü üzlet. 

Mindennemű e szakba vágó munkák jutá­
nyosán és lelkiismeretesen készülnek.

(9)

Szt-Margifszigeti Gyógyfürdők
43.3° C. term, kénes hévforrások. Modern 
berendezésű vizgvógytntézet Halk a Lajos dr. 
orvos vezetése mellett. Sv d gyógygymnasz- 
tika és masszázs orvosi felügyelet mellett 
Holmeren Per svéd specialista által gyako- 
roltatik. Szállodák, vendéglő és káveház 
saját kezelésben. Kívánatra teljes penzió. 
Prospektust küld a SzL-Margitszigeli gyogy- 

tüiddk és szállodák r.-t. igazgatósága.
' (10)

Hnjn Európa első kabarett- 
V11 ill mUH jének vendégjátéka.
Francia konyha, Regveiig cigányzene, 

Amerikai bar. (ii)
Hajnalig zene f
Bérkocsi, villamos és társaskoesl- 
közlekedés. Jegyek előre válthatók 
Zlpsee és Könlgnél VI., Andrassyut 4.

Putzer György
@Sóggforrds-Szálloda
Budán, Lukácsfürdővel szemben. 
Naponta Ifj. BANDA MARCI hangversenyez.
________________________________________(*)

Liget kávéház
VI., Aréna-ut 33. sz. a.

(a Városligeti nyári színházzal szemben) 
Egyletek részére külön nyári fedett helyiség.

(16)

Árvái Ottó Ede
Aréna-uti Udvari kávéházában

(VII., István-ut és Aréna-ut sarok)

Megnyílt a

„Keleti pályaudvar” nagyszálloda
A keleti pályaudvar indulási oldalán. A legnagyobb 
komforttal berendezve. Szoba árak 2.40 K-toi kezdve, 
villamosviisgitássál együtt. Utazóknak 3fi°/o enged 
mény. Fos a- és tavirda a házban, minden olcla ról 
vihamos közlekedés. Tulajdonos Hersoh Samu.

TELEFON 64-57. TELEFON 64-57.
__ _____________________________________(17)

BLUM LAJOS
kőfaragód sírkő kereskedő

' magyar művészek által tervezett 
I modern síremlékek raktára

Budapesten, Vl!l„ Köztemető ul4.
Márvány, gránit- és syenit síremlékek
egyszerűbb és díszesebb kivitelben kaphatók, 

eladás nagyban és kicsinyben. 
Elvállal : építkezési-, szobrászati és minden- I 
nemű egyéb kőfaragó-munkát, nagyobbszabásu | 
sírboltok, sirszobrok, szent-szobrok, falburkola­
tok, emléktáblák készítését, valamint helybeli 
és vidéki temetőkben síremlék javítások, 

sírfeliratok vésését és aranyozását. (18)

ma és mindennap este
Ebireefii dgíeyzteeíar

játszik.

11:
talp legjobb 

gyártmányok
ezipöfelső- 

részek*
saiai készítmény, óriási választékban, dacára 
a nagy drágulásnak, rendkívül olcsó 

árban kaphatók

Gyöngy Sándor
Budapest, III., Tavasz utca 1. szám.

Elismerő oklevéllel kitüntetve 1904-ben.
Képes árjegyzék Ingyen. U31

ZlZetropole-szdlló
VII., Rákóci-nt 53. sz.

Valódi magyar fajborok. Kitűnő § 
konyha. Elegáns szobák. (i9)|

Forró artézi fürdővíz
olcsón házhoz szállittatik. — Megrendelhető 

dobánytózsdekben, vagy telelőn 20 35.
(20)

HÓDOSI A.
Aréna-kávéházában

(Aréna-ut és Danijam'-h-ntca Farok.)
minden este hírnév s

Tflll TcttVífffk teljes zenekarral 
• Vll * IJIIIt Iq hangversenyeznek.

(2 )

Beketow Cirkusz Városliget
— Telefon 104—40 —

Este ”/>8 órakor

nagy fényes előadás
az egész uj műsorral.

„NINQ“
a világ legerősebb embere. 2 auto­
mobilt emel fel a benne ülőkkel. (22)

A Stefánia Com Kávéházban
Stefánia-ut és Thököly-ut sarok. 

Minden délután és este

IFeszpr. Kis telest
teljes zenekarával hangversenyez.
Egész éjjel nyitva. Egész éj|el nyitva.
Esős időben a zárt helyiségben hangverseny. 
_____________________ ;_________________ (23)

Pöfzer György kerlheiylsegsöen
V., Váci-kőrut 14. — Ma és minden este

BALOGH KAROLY teile« zenekara, 
hangversenye r.

(24)

EHM JANOS nagivendsglajebsn
1 Nemzeti Színház bérházában, ma este

DAII teljes zenekarával ■ flIllaWw hiDgveríeuyeA.
________________________________________(25)

ÍTvflffhptiílf Bolgár Pál-nál
U VCg UCIUR. V AULICH.U.8 Telefon 80S

____________________ (26)

Gél lért (Gartenfeld) Mór
Budapest, HL, (Ú-Buda) Lajos-utca 98.
Mindennemű sírkövek raktára
valódi márvány, cienit 

és gránitból.
Temető-munkák és javítások legjobban 

éa legolcsóbban oar.kö/öltetnek. (27)

Pongyota-ás blúz-specialista
Delain-, batiszt- és ktelon-pongyolák. Se. 
lyemcsipke-, batiszt és zefir-bluzok óriási vá­
lasztékban Olcsó árak mellett raktáron vannak.

Spitzer Antal, Kigyó-utca 5.
________________________________________(28)

Tömeges vétel folytán a

PANAMA-KALAPOK
ára 9 és 12,50 frt.

kertész PÁL divatnagyáruházában
Bákóci ut 40. sz. (Népszínházzal szemben.)

Telefon 46-79. (29)

8rázay.$í$ber$ztsz szappan
Ki súlyt helyez arcbőrének tisztaságára s azt 
üde, lehet és bársonypuhává óhajtia tenni, a 
mosdáshoz csakis Brázay-sósborszesz- 
Szappant, mosdóvizébe pedig par csepp 
Kölnivizet használjon. Brázay-sósborszesza 
szappan ara darabonkint 70 fillér, 3 darab 
díszdobozban 2 korona. A Brázay-féle kölni­
víz —.50, 1.—, 2.— és 4.— koronás üve­
gekben kapható mindenütt, vagy közvetlenül 
Brázay Kálmán cégnél Budapesten.

(30)

Magyarország-Ausztria részére
LANG-ENZERSDORF

(Wien mellett). (5)
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OS. ÉS KIK UDVARI SZÁLLÍTÓK

E. MERCIER & Co
EP£RNAY MARNIE

w
w

Vezérképviselő Magyarország részére:

BRAUN MIKSA
Budapest, Vll, Vörösmarty-utoa 20«

Telefon 104-27.

SHHIÍ-iéle vendéglő
Budapest, V, kerület, Lfpdt-körut 10. szám.

Talajdonos: GRflCHEK FERERC

(12) Kitűnő magyar konyha. Pompás ho­
moki borok, friss csapolásu kőbányai 
Dréher-sörök. Minden kedden és pén­
teken halászlé. Nagy éttermek. Esté­
lyekre, vacsorákra társaságok részére 
külön szobák. Előzékeny kiszolgálás.

Nyomatott a -GLOBUS“ miiintézet és hírlapkiadó részvénytársaság körforgógépein Budapest, Aradi-utca 8. szám


